
   KUR'AN-I KERİM 16-Nahl Suresin deki 128 Ayeti Kerime ve 
Mealleri   ِبِسْم حْمَنِ  اللهِّ   حِیمِ  الرَّ  الرَّ

 

SURE 
AYET NO ARAPÇA OKUNUŞU DİYANET VAKFI ELMALILI ALI BULAC CÜZÜ 

SAYFA 

16-Nahl 
Suresi 

 
1.Ayet 

 
Mekke 

بِسْمِ    ِ نِ  اللهَّ حْمَٰ الرَّ  
حِیمِ  تَىٰ  الرَّ َ مْرُ  أ َ ِ  أ  اللهَّ
ُوهُ فَلاَ   ۚ◌  تَسْتَعْجِل
وَتَعَالَىٰ  سُبْحَانَھُ  ا   عَمَّ
یُشْرِكُونَ   -1 

Eta emrullahi fe la 
testa´ciluh sübhanehu ve 

teala amma yüşrikun 

Allah’ın emri gelecektir. 
Artık onun acele 

gelmesini istemeyin. 
Allah, onların ortak 
koştukları şeylerden 

uzaktır, yücedir. 

Allahın emri geldi, sakın 
onu isti´cal etmeyin, o 

sübhan onların 
şirklerinden münezzeh, 

yüksek çok yüksek 

Allah´ın emri geldi, 
artık onda acele 

etmeyin. O (Allah), 
şirk koştukları 

şeylerden münezzeh 
ve Yücedir. 
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16-Nahl 
Suresi 

 
2.Ayet 

 
Mekke 

لُ  یُنَزِّ مَلاَئِكَةَ   الْ وحِ   بِالرُّ  
مْرِهِ  مِنْ  َ عَلَىٰ  أ  مَنْ  
َنْ  عِبَادِهِ  مِنْ  یَشَاءُ   أ
نْذِرُوا َ نَّ  أ َ ھَ  لاَ  ھُ أ لَٰ ِ ِلاَّ  إ  إ
نَا َ ُونِ  أ ق  2- فَاتَّ

Yünezzilül melaikete bir 
ruhı min emrihı ala mey 

yeşaü min ıbadihı en 
enziru ennehu la ilahe 

illa ene fettekun 

Allah, “Benden başka 
ilâh yoktur. Öyle ise 
bana karşı gelmekten 

sakının” diye (insanları) 
uyarmaları için emrini 

içeren vahiy ile 
melekleri kullarından 

dilediğine indirir. 

Kullarından dilediğine 
emrinden rûh ile 

Melâike indiriyor da 
buyuruyor ki: şu hakikati 

bildirin: benden başka 
ilâh yok, hemen bana 

korunun 

Kullarından 
dilediklerine, 

melekleri emrinden 
olan ruh ile indirir: 
Benden başka İlah 
yoktur, şu halde 
Benden korkup-

sakının, diye 
uyarın." 
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16-Nahl 
Suresi 

 
3.Ayet 

 
Mekke 

خَلَقَ  مَاوَاتِ    السَّ
حَقِّ  وَالأَْرْضَ  بِالْ   ◌ۚ 
تَعَالَىٰ  ا  یُشْرِكُونَ  عَمَّ  -
3 

Halekas semavati vel 
erda bil hakk teala amma 

yüşrikun 

Allah, gökleri ve yeri 
hak ve hikmete uygun 

olarak yarattı. O, 
müşriklerin ortak 

koştukları şeylerden 
yücedir. 

Gökleri ve Yeri hakk ile 
yarattı, o, onların 

şirkinden yüksek, çok 
yüksek 

Gökleri ve yeri hak 
ile yarattı: O, şirk 

koştukları şeylerden 
Yücedir. 
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16-Nahl 
Suresi 

 
4.Ayet 

 
Mekke 

خَلَقَ  نْسَانَ   ِ  مِنْ  الإْ
نُطْفَةٍ  ذَا  ِ  خَصِیمٌ  ھُوَ  فَإ
مُبِینٌ   -4 

Halekal insane min 
nutfetin fe iza hüve 
hasıymün mübiyn 

İnsanı nutfeden (bir 
damla sudan) yarattı. 

Böyle iken bakarsın ki o, 
Rabbine açık bir hasım 

kesilmiştir. 

İnsanı bir nutfeden 
yarattı, bir de bakarsın o, 

natûk bir muhasım 
kesilmiştir 

İnsanı bir damla 
sudan yarattı, buna 

rağmen o, apaçık bir 
düşmandır. 
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16-Nahl 
Suresi 

 
5.Ayet 

 
Mekke 

نْعَامَ  خَلَقَھَا وَالأَْ لَكُمْ  ۗ◌    
 وَمَنَافعُِ  دِفْءٌ  فیِھَا
وَمِنْھَا ُونَ   كُل ْ  5- تَأ

Vel en´ame halekaha 
lemük fıha dif´üv ve 
menafiu ve minha 

te´külun 

Hayvanları da yarattı. 
Onlarda sizin için bir 

ısınma ve birçok 
faydalar vardır. Hem de 

onlardan yersiniz. 

En´amı da yarattı, sizin 
için onlarda bir ısınıklık 
ve bir takım menfaatler 

vardır, hem onlardan 
yersiniz 

Ve hayvanları da 
yarattı; sizin için 
onlarda ısınma ve 
yararlar vardır ve 

onlardan 
yemektesiniz. 
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16-Nahl 
Suresi 

 
6.Ayet 

 
Mekke 

وَلَكُمْ   حِینَ  جَمَالٌ  فیِھَا 
تُرِیحُونَ   وَحِینَ  
 6- تَسْرَحُونَ 

Ve leküm fıha cemalün 
hıyne türıhune ve hıyne 

tesrahun 

Onları akşamleyin 
getirirken, sabahleyin 

salıverirken de sizin için 
bir güzellik (ve zevk) 

vardır. 

Akşam getirir, sabah 
salarken onlarda sizin 

için bir cemal de vardır. 

Akşamları getirir, 
sabahları götürürken 
onlarda sizin için bir 

güzellik vardır. 

14 /266 

16-Nahl 
Suresi 

 
7.Ayet 

 
Mekke 

قَالَكُمْ  وَتَحْمِلُ  ثْ َ لَىٰ  أ ِ بَلَدٍ  إ  
لَمْ  تَكُونُوا  ِلاَّ  بَالِغِیھِ    إ
بِشِقِّ  ُسِ   نْف ِنَّ  ۚ◌  الأَْ  إ
كُمْ  رَبَّ لَرَءُوفٌ   - رَحِیمٌ  
7 

Ve tahmilü eskaleküm 
ila beledil lem tekunu 
baliğıyhi illa bi şikkıl 

enfüs inne rabbeküm le 
raufür rahıym 

Onlar ağırlıklarınızı, 
sizin ancak zorlukla 

varabileceğiniz beldelere 
taşırlar. Şüphesiz 

Rabbiniz çok 
esirgeyicidir, çok 

merhametlidir. 

Ağırlıklarınızı da 
yüklenir, canlarınızın 
yarısını tüketmeden 

varamıyacağınız 
beldelere kadar 

götürürler, her halde 
rabbınız size çok re´fetli, 

çok merhametli 

Kendisine 
ulaşmadan 

canlarınızın yarısının 
telef olacağı 

şehirlere onlar, 
ağırlıklarınızı 

taşımaktadırlar. 
Şüphesiz sizin 

Rabbiniz şefkatli ve 
merhametlidir. 
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16-Nahl 
Suresi 

 
8.Ayet 

 
Mekke 

خَیْلَ  وَالْ بِغَالَ   وَالْ  
حَمِیرَ  وَالْ  لتَِرْكَبُوھَا 
وَزِینَةً  ُقُ  ۚ◌    مَا وَیَخْل
تَعْلَمُونَ  لاَ   -8 

Vel hayle vel biğale vel 
hamira li terkebuha ve 
zıneh ve yahlüku ma la 

ta´lemun 

Hem binesiniz diye, hem 
de süs olarak atları, 

katırları ve merkepleri 
de yarattı. 

Bilemeyeceğiniz daha 
nice şeyleri de yaratır. 

Hem binesiniz diye, hem 
de ziynet olarak atları, 
katırları, merkebleri de 

yarattı ve 
bilemiyeceğiniz daha 

neler yaratacak 

Onlara binmeniz ve 
süs için atları, 

katırları ve 
merkebleri (yarattı). 

Ve daha sizlerin 
bilmediğiniz neleri 

yaratmaktadır? 
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16-Nahl 
Suresi 

 
9.Ayet 

 
Mekke 

وَعَلَى   ِ  قَصْدُ  اللهَّ
بِیلِ  السَّ وَمِنْھَا   ۚ◌  جَائِرٌ  
وَلَوْ  لَھَدَاكُمْ  شَاءَ    
جْمَعِینَ  َ  9- أ

Ve alellahi kasdus sebıli 
ve minha cair ve lev şae 

le hedaküm ecmeıyn 

Doğru yolu göstermek 
Allah’a aittir. Yolun 

eğrisi de vardır. Allah 
dileseydi, hepinizi doğru 

yola iletirdi. 

Yolu doğrultmak da 
Allaha aiddir, ondan 

sapan da var, maamafih 
Allah, dilerse hepinizi 

hidayette kılardı 

Yolu doğrultmak 
Allah´a aittir, kimi 
(yollar) ise eğridir. 
Eğer o dileseydi, 
sizin tümünüzü 
elbette hidayete 

erdirirdi. 
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16-Nahl 
Suresi 

 
10.Ayet 

 
Mekke 

َّذِي ھُوَ  نْزَلَ  ال َ  مِنَ  أ
مَاءِ  لَكُمْ  ۖ◌  مَاءً  السَّ  
 وَمِنْھُ  شَرَابٌ  مِنْھُ 
تُسِیمُونَ  فیِھِ  شَجَرٌ  -10 

Hüvellezı enzele mines 
semai mael leküm minhü 

şerabüv ve minhü 
şecerun fıhi tüsiymun 

O, gökten sizin için su 
indirendir. İçilecek su 

ondandır. Hayvanlarınızı 
otlattığınız bitkiler de 
onunla meydana gelir. 

O odur ki Semâdan bir 
su indirdi. size ondan bir 
içecek var, yine ondan 

bir ağaç ki hayvan 
yayarsınız 

Sizin için gökten su 
indiren O´dur; 

içecek ondan, ağaç 
ondandır (ki) 

hayvanlarınızı onda 
otlatmaktasınız. 
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16-Nahl 
Suresi 

 
11.Ayet 

 
Mekke 

یُنْبِتُ  لَكُمْ   بِھِ   رْعَ    الزَّ
یْتُونَ  وَالزَّ خِیلَ    وَالنَّ
عْنَابَ  كُلِّ  وَمِنْ  وَالأَْ  
مَرَاتِ  الثَّ ِنَّ  ۗ◌    فِي إ
لِكَ   لِقَوْمٍ  لآَیَةً  ذَٰ
رُونَ  یَتَفَكَّ  -11 

Yümbitü leküm bihiz 
zer´a vez zeytune ven 
nehıyle ven a´nabe ve 

min küllis semarat inne 
fı zalike le ayetel li 

kavmiy yetefekkerun 

Allah o su ile size; ekin, 
zeytin, hurma ağaçları, 

üzümler ve her türlü 
meyvelerden bitirir. 

Elbette bunda düşünen 
bir kavim için bir ibret 

vardır. 

Onunla size ekin, 
zeytun, hurmalıklar, 
üzümler, türlüsünden 

meyveler bitirir, elbette 
bunda tefekkür edecek 
bir kavm için bir âyet 

var 

Onunla sizin için 
ekin, zeytin, 

hurmalıklar, üzümler 
ve meyvelerin her 
türlüsünden bitirir. 
Şüphesiz bunda, 
düşünebilen bir 

topluluk için ayetler 
vardır. 
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16-Nahl 
Suresi 

 
12.Ayet 

 
Mekke 

رَ  لَكُمُ  وَسَخَّ یْلَ   َّ  الل
ھَارَ  وَالنَّ مْسَ    وَالشَّ
قَمَرَ وَ  الْ جُومُ  ۖ◌    وَالنُّ
رَاتٌ  مْرِهِ  مُسَخَّ َ ِنَّ  ۗ◌  بِأ  إ
لِكَ  فيِ  لِقَوْمٍ  لآَیَاتٍ  ذَٰ
ُونَ   12- یَعْقِل

Ve sehhara lekümül 
leyle ven nehara veş 
şemse vel kaner ven 

nücumü müsahharatüm 
bi emrih inne fı zalike le 
ayatil li kavmiy ya´kılun 

O, geceyi, gündüzü, 
güneşi ve ayı sizin 

hizmetinize verdi. Bütün 
yıldızlar da O’nun emri 

ile sizin hizmetinize 
verilmiştir. Şüphesiz 

bunlarda aklını kullanan 
bir millet için ibretler 

vardır. 

Hem sizin için geceyi ve 
gündüzü ve Şems-ü 

Kameri teshır buyurdu, 
bütün yıldızlar da onun 
emrine müsahhardırlar, 
elbette bunda aklı olan 

bir kavm için âyetler var 

Geceyi, gündüzü, 
güneşi ve ayı sizin 

emrinize verdi; 
yıldızlar da O´nun 
emriyle emre hazır 

kılınmıştır. Şüphesiz 
bunda, aklını 

kullanabilen bir 
topluluk için ayetler 

vardır. 
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16-Nahl 
Suresi 

 
13.Ayet 

 
Mekke 

َ  وَمَا لَكُمْ  ذَرَأ  فيِ 
رْضِ  مُخْتَلِفًا الأَْ وَانُھُ   لْ َ  أ
ِنَّ  ۗ◌  لكَِ  فيِ إ  لآَیَةً  ذَٰ
رُونَ  لِقَوْمٍ  كَّ یَذَّ -13 

Ve ma zerae leküm fil 
erdı muhtelifen elvanüh 
inne fı zalike le ayetel li 

kavmiy yezzekkerun 

Sizin için yeryüzünde 
çeşitli renk ve biçimlerle 
yarattığı şeyleri de sizin 
hizmetinize verdi. Öğüt 

alan bir toplum için 
bunda ibretler vardır. 

Daha sizin için Arzdan 
muhtelif renklerle 

yarattıkları, neler var, 
elbette bunda tezekkür 

edecek bir kavm için bir 
âyet var 

Yerde sizin için 
üretip-türettiği çeşitli 

renklerdekileri de 
(faydanıza verdi). 
Şüphesiz bunda, 

öğüt alıp düşünen bir 
topluluk için ayetler 

vardır. 
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16-Nahl 
Suresi 

 
14.Ayet 

 
Mekke 

َّذِي وَھُوَ  رَ  ال  سَخَّ
بَحْرَ  الْ ُوا  كُل ْ  مِنْھُ  لتَِأ
لَحْمًا ا  ً  طَرِیّ
وَتَسْتَخْرِجُوا یَةً  مِنْھُ   حِلْ  
بَسُونَھَا تَلْ لْكَ  وَتَرَى  ُ ف  الْ
وَلتَِبْتَغُوا فیِھِ  مَوَاخِرَ   

Ve hüvellezı sehharal 
bahra li te´külu minhü 

lahmen tariyyev ve 
testahricu minhü 

hılyeten telbesuneha ve 
teral fülke mevahıra fıhi 
ve li tebteğu min fadlihı 
ve lealleküm teşkürun 

O, taze et yemeniz ve 
takınacağınız süs eşyası 
çıkarmanız için denizi 

sizin hizmetinize 
verendir. Gemilerin 
orada suyu yara yara 

gittiğini görürsün. 
(Bütün bunlar) O’nun 

lütfundan nasip aramanız 
ve şükretmeniz içindir. 

Yine odur ki o, denizi 
teshır etmiştirki ondan 
taze bir et yiyesiniz ve 
içinden giyeceğiniz bir 

ziynet çıkarasınız, 
gemileri de görürsünüz 
ki onda yara yara akar 
giderler, hem fazlından 
nasıyb arayasınız diye 

hem de gerek ki 

Denizi de sizin 
emrinize veren 

O´dur, ondan taze et 
yemektesiniz ve 

giyiminizde ondan 
süs-eşyaları 

çıkarmaktasınız. 
Gemilerin onda 

(suları) yara yara 
akıp gittiğini 
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َّ  فَضْلھِِ  مِنْ   كُمْ وَلَعَل
تَشْكُرُونَ  -14 

şükredesiniz görüyorsun. (Bütün 
bunlar) O´nun 

fazlından aramanız 
ve şükretmeniz 

içindir. 

16-Nahl 
Suresi 

 
15.Ayet 

 
Mekke 

قَىٰ  لْ َ رْضِ  فيِ وَأ  الأَْ
َنْ  رَوَاسِيَ  بِكُمْ  تَمِیدَ  أ  
نْھَارًا َ كُمْ  وَسُبُلاً  وَأ َّ  لَعَل
تَھْتَدُونَ   -15 

Ve elka fil erdı ravasiye 
en temıde biküm ve 
enharav ve sübülel 
lealleküm tehtedun 

(15-16) Sizi sarsmaması 
için yeryüzünde sağlam 

dağlar; yolunuzu 
bulmanız için de 

nehirler, yollar ve nice 
işaretler meydana 
getirdi. İnsanlar 

yıldızlarla da yollarını 
bulurlar. 

Hem Arzda ağır baskılar 
bıraktı ki sizi çalkar 

diye, hem de nehirler ve 
yollar, gerek ki doğru 

gidesiniz 

Sizi sarsıntıya 
uğratır diye yerde 
sarsılmaz dağlar 

bıraktı, ırmaklar ve 
yollar da (kıldı). 
Umulur ki doğru 
yolu bulursunuz. 
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16.Ayet 

 
Mekke 

جْمِ  ۚ◌  وَعَلاَمَاتٍ  وَبِالنَّ  
یَھْتَدُونَ  ھُمْ   -16 

Ve alamat ve bin necmi 
hüm yehtedun 

(15-16) Sizi sarsmaması 
için yeryüzünde sağlam 

dağlar; yolunuzu 
bulmanız için de 

nehirler, yollar ve nice 
işaretler meydana 
getirdi. İnsanlar 

yıldızlarla da yollarını 
bulurlar. 

Ve alâmetler, yıldızla da 
onlar yol doğrulturlar 

Ve (başka) işaretler 
de (yarattı); onlar 

yıldız(lar)la da doğru 
yolu bulabilirler. 
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16-Nahl 
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17.Ayet 

 
Mekke 

فَمَنْ  َ ُقُ  أ  لاَ  كَمَنْ  یَخْل
ُقُ  فَلاَ  ۗ◌  یَخْل َ  أ
رُونَ  تَذَكَّ  -17 

E fe mey yahlüku ke mel 
la yahluk e fe la 

tezekkerun 

Şu hâlde yaratan, 
yaratamayan gibi olur 

mu? Artık siz düşünmez 
misiniz? 

İmdi yaratan 
yaratamıyana benzer mi? 

Artık siz bir tezekkür 
etmez misiniz? 

Yaratan, hiç 
yaratmayan gibi 

midir? Artık öğüt 
alıp-düşünmez 

misiniz? 
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16-Nahl 
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18.Ayet 

 
Mekke 

ِنْ  وا وَإ ِ  نِعْمَةَ  تَعُدُّ  لاَ  اللهَّ
تُحْصُوھَا ِنَّ  ۗ◌   َ  إ  اللهَّ
ُورٌ   18-رَحِیمٌ  لَغَف

Ve in teuddu 
nı´metellahi la tuhsuha 

innellahe le ğafurur 
rahıym 

Hâlbuki Allah’ın 
nimetini saymaya 

kalksanız onu 
sayamazsınız. Şüphesiz 

Allah, çok bağışlayandır, 
çok merhamet edendir. 

Halbuki Allahın 
ni´metini saysanız ihsâ 
edemezsiniz, her halde 
Allah çok gafûr, çok 

rahîmdir 

Eğer Allah´ın 
nimetini saymaya 

kalkışacak olursanız, 
onu bir genelleme 

yaparak bile 
sayamazsınız. 

Gerçekten Allah, 
bağışlayandır, 
esirgeyendir. 
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Mekke 

 ُ یَعْلَمُ  وَاللهَّ ونَ  مَا  تُسِرُّ  
تُعْلنُِونَ  وَمَا  -19 

Vallahü ya´lemü ma 
tüsirrune ve ma tu´linun 

Allah, gizlediğinizi de 
açığa vurduğunuzu da 

bilir. 

Hem Allah neyi sir tutar, 
neyi ı´lân edersiniz 

hepsini bilir 

Allah, saklı 
tuttuklarınızı ve 

açığa vurduklarınızı 
bilir. 
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Mekke 

ذِینَ  َّ  مِنْ  یَدْعُونَ  وَال
ِ  دُونِ  ُونَ  لاَ  اللهَّ ق ُ  یَخْل
شَیْئًا ُونَ  وَھُمْ    20-یُخْلَق

Vellezıne yed´une min 
dunillahi la yahlükune 

şey´ev ve hüm yuhlekun 

Allah’ı bırakıp da 
taptıkları şeyler, 

yaratılmış olduklarına 
göre hiçbir şey 
yaratamazlar. 

Allahdan başka 
yalvardıklarınız ise hiç 
bir şey yaratamazlar, 

halbuki kendileri 
yaratılıp duruyorlar 

Allah´tan başka 
yakardıkları hiçbir 
şeyi yaratamazlar, 

üstelik onlar 
yaratılıp 

durmaktadırlar. 
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21.Ayet 

 
Mekke 

مْوَاتٌ  َ حْیَاءٍ  غَیْرُ  أ َ  ۖ◌  أ
یَّانَ  یَشْعُرُونَ  وَمَا َ  أ
ونَ  یُبْعَثُ  -21 

Emvatün ğayru ahya´ ve 
ma yeş´urune eyyane 

yüb´asun 

Onlar, diri olmayan 
cansız varlıklardır! Ne 
zaman dirileceklerinin 
de şuuruna varamazlar. 

Hep ölüdürler, bizzat 
hayy değildirler ne 

zaman 
ba´solunacaklarına da 

şuurları yoktur 

Ölüdürler, diri 
değildirler; ne zaman 

dirileceklerinin 
şuuruna varamazlar. 
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16-Nahl 
Suresi  ْھُكُم لَٰ ِ ھٌ  إ لَٰ ِ  İlahüküm ilahüv vahıd ۚ◌  وَاحِدٌ  إ

fellezıne la yü´minune 
Sizin ilâhınız tek bir 

ilâhtır. Ahirete 
İlâhınız bir tek ilâhtır, 

öyle iken Âhırete 
Sizin İlahınız tek bir 

İlah´tır. Ahirete 14 /268 



 
22.Ayet 

 
Mekke 

ذِینَ  َّ یُؤْمِنُونَ  لاَ  فَال  
بِالآْخِرَةِ  ُوبُھمُْ   ل ُ ٌ  ق  مُنْكِرَة
مُسْتَكْبِرُونَ  وَھُمْ   -22 

bil ahırati kulubühüm 
münkiratüv ve hüm 

müstekbirun 

inanmayanların kalpleri 
bunu inkâr etmekte, 

kendileri de büyüklük 
taslamaktadırlar. 

inanmıyanlar kendilerini 
büyüksündüklerinden 

dolayı kalbleri münkirdir 

inanmayanların 
kalpleri ise 

inkarcıdır ve onlar 
müstekbir 

(büyüklenmekte) 
olanlardır. 
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23.Ayet 

 
Mekke 

َنَّ  جَرَمَ  لاَ  َ  أ یَعْلَمُ  اللهَّ  مَا 
ونَ   یُعْلنُِونَ  وَمَا یُسِرُّ
ھُ  ۚ◌  نَّ ِ  یُحِبُّ  لاَ  إ
مُسْتَكْبِرِینَ  الْ -23 

La cerame ennellahe 
ya´lemü ma yüsirrune ve 

ma yu´linun innehu la 
yühıbbül müstekbirın 

Şüphe yok ki Allah, 
onların gizlediklerini de, 

açığa vurduklarını da 
bilir. O, büyüklük 

taslayanları hiç sevmez. 

Şüphe yok ki Allah, 
onların ne gizlediklerini, 

ne açıkladıklarını hep 
bilir, her halde o, 

kibirlenenleri sevmez 

Şüphesiz Allah, 
onların saklı 

tuttuklarını ve açığa 
vurduklarını bilir; 

gerçekten O, 
müstekbirleri 

sevmez. 
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24.Ayet 

 
Mekke 

ذَا ِ لَھُمْ  قیِلَ  وَإ  مَاذَا 
نْزَلَ  َ كُمْ  أ رَبُّ ُوا ◌ۙ    قَال
سَاطِیرُ  َ لیِنَ  أ وَّ  24-الأَْ

Ve iza kıyle lehüm maza 
enzele rabbüküm kalu 

esatıyrul evvelın 

Onlara “Rabbiniz ne 
indirdi?” denildiği 

zaman, “Öncekilerin 
masalları” dediler. 

Onlara rabbınız ne 
indirdi? denildiği vakıt 
da «eskilerin masalları» 

dediler 

Onlara "Rabbiniz ne 
indirdi?" dendiğinde, 
"Eskilerin masalları" 

dediler. 
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25.Ayet 

 
Mekke 

ُوا وْزَارَھُمْ  لیَِحْمِل َ  أ
كَامِلَةً  قیَِامَةِ  یَوْمَ   الْ   ۙ◌ 
وْزَارِ  وَمِنْ  َ ذِینَ  أ َّ  ال
ُّونَھُمْ  بِغَیْرِ  یُضِل مٍ   عِلْ   ◌ۗ 
لاَ  َ یَزِرُونَ  مَا سَاءَ  أ  -25 

Li yahmilu evzarahüm 
kamiletey yevmel 
kıyameti ve min 

evzarillezıne 
yüdıllunehüm bi ğayri 
ılm e la sae ma yezirun 

Böylece kıyamet 
gününde kendi 

günahlarını tam olarak, 
bilgisizce saptırdıkları 

kimselerin günahlarının 
da bir kısmını 

yüklenirler. Dikkat et, 
yüklendikleri ne 

kötüdür. 

Şunun için Kıyamet 
günü kendi veballerini 
kâmilen yüklendikten 

başka ılimsizlikleri 
yüzünden ıdlâl ettikleri 

kimselerin veballerinden 
bir kısmını da 

yüklenecekler, bak ne 
fena yük yükleniyorlar 

Kıyamet gününde 
kendi günahlarının 

tümünü ve bilgisizce 
saptırdıklarının 
günahlarının bir 

kısmını 
yüklenmeleri için. 
Bak, ne kötü yük 

yükleniyorlar. 
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26.Ayet 

 
Mekke 

ذِینَ  مَكَرَ  قَدْ  َّ  مِنْ  ال
قَبْلِھِمْ  تَى  َ ُ  فَأ بُنْیَانَھُمْ  اللهَّ  
قَوَاعِدِ  مِنَ  الْ  فَخَرَّ  
عَلَیْھِمُ  قْفُ   السَّ  مِنْ  
فَوْقِھِمْ  تَاھُمُ   َ عَذَابُ  وَأ الْ  
 لاَ  حَیْثُ  مِنْ 
یَشْعُرُونَ   -26 

Kad mekarallezıne min 
kablihim fe etellahü 
bünyanehüm minel 

kavaıdi fe harra 
aleyhimüs sakfü min 
fevkıhim ve etahümül 

azabü min haysü la 
yeş´urun 

Onlardan öncekiler de 
tuzak kurmuşlardı. 

Allah’ın azabı binalarını, 
temelinden gelip yıktı da 

tavanları başlarına 
çöküverdi ve azap 
kendilerine fark 

edemedikleri yerden 
geldi. 

Evet, onlardan evvelkiler 
hiyleler kurmuşladı, 
Allah da kurdukları 

bünyana kaidelerinden 
geldi de sekıf, 

tepelerinden üzerlerine 
çöktü ve azâb 
kendilerine 

duyamıyacakları cihetten 
geldi 

Onlardan öncekiler, 
hileli-düzenler 
kurmuşlardı da, 

Allah(ın azap emri) 
onların kurdukları 

yapıların temellerine 
geldi, böylece 

üstlerindeki tavan 
tepelerine çöktü; 

azap onlara şuurunda 
olmadıkları yerden 

gelmişti. 
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27.Ayet 

 
Mekke 

مَّ  ثُ قیَِامَةِ  یَوْمَ   الْ یُخْزِیھِمْ    
ُولُ  یْنَ  وَیَق َ شُرَكَائِيَ  أ  
ذِینَ  َّ كُنْتُمْ  ال تُشَاقُّونَ    
ذِینَ  قَالَ  ۚ◌  فیِھِمْ  َّ  ال
وتُوا ُ مَ  أ عِلْ الْ ِنَّ   خِزْيَ  إ الْ  
یَوْمَ  الْ وءَ   عَلَى وَالسُّ  
كَافِرِینَ  الْ  -27 

Sümme yevmel kıyameti 
yuhzıhüm ve yekulü 
eyne şürakaiyellezıne 

küntüm tüşakkune fıhim 
kalellezıne utül ılme 

innel hızyel yevme ves 
sue lalel kafirın 

Sonra kıyamet günü, 
Allah onları rezil edecek 
ve diyecek ki: “Uğrunda 

mücadele ettiğiniz 
ortaklarım nerede?!” 

Kendilerine ilim 
verilenler ise şöyle 

derler: “Şüphesiz bugün 
rezillik, aşağılık ve 
kötülük kâfirlerin 

üzerinedir.” 

Sonra Kıyamet günü 
onları rüsvay edecek ve 
diyecek: hani nerede o 
sizin haklarında şikak 
çıkarıp durduğunuz 

şeriklerim? Kendilerine 
ılim verilmiş olanlar 

dediler ki: hakıkat bütün 
sefalet-ü zillet bu gün 
kâfirlerin üstünedir. 

Sonra (Allah) 
kıyamet günü onları 
aşağılık kılacak ve 

diyecek ki: 
"Haklarında 

(mü´minlere karşı) 
düşman kesildiğiniz 

ortaklarım hani 
nerede?" Kendilerine 

ilim verilenler, 
dediler ki: "Bugün, 

gerçekten 
aşağılanma ve 

kötülük kafirlerin 
üstünedir." 
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ذِینَ  َّ اھُمُ  ال تَتَوَفَّ  Ellezıne teteveffahümül 

melaiketü zalimı 
O kâfirler, nefislerine 

zulmederlerken melekler 
Onlar ki Melekler onları 

nefislerinin zalimleri 
Ki melekler, kendi 

nefislerinin zalimleri 14 /269 



28.Ayet 
 

Mekke 
مَلاَئِكَةُ  الْ  ظَالِمِي 
ُسِھِمْ  نْف َ قَوُا ۖ◌  أ لْ َ لَمَ السَّ  فَأ  
ا مَا كُنَّ  سُوءٍ  مِنْ  نَعْمَلُ  
بَلَىٰ  ۚ◌  ِنَّ   َ  إ  عَلیِمٌ  اللهَّ
بِمَا كُنْتُمْ   ُونَ    28- تَعْمَل

enfüsihim fe elkavüs 
seleme ma künna 

na´melü min su´ bela 
innellahe alımüm bima 

küntüm ta´melun 

onların canlarını alır da 
onlar teslim olup, “Biz 

hiçbir kötülük 
yapmıyorduk” derler. 

(Melekler de şöyle 
diyecekler:) “Hayır! 
Allah sizin yapmakta 
olduklarınızı hakkıyla 

bilmektedir.” 

olarak kabzederler de o 
vakıt bakarsın şöyle 

diyerek teslim 
olmuşlardır: biz bir 

kötülükten yapmıyorduk, 
hayır, Allah sizin ne 

maksadla 
yapıyorduğunuzu 
tamamen biliyor 

olarak onların 
canlarını 

aldıklarında, "Biz 
hiçbir kötülük 

yapmıyorduk" diye 
teslim olurlar. Hayır, 
şüphesiz Allah, sizin 

neler yaptığınızı 
bilendir. 

16-Nahl 
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29.Ayet 

 
Mekke 

ُوا بْوَابَ  فَادْخُل َ مَ  أ جَھَنَّ  
فَلَبِئْسَ  ۖ◌  فیِھَا خَالدِِینَ   
وَى مَثْ مُتَكَ   الْ رِینَ   29- بِّ

Fedhulu ebvabe 
cehenneme halidıne fıha 

fe lebi´se mesvel 
mütekebbirın 

“Haydi, içinde ebedî 
kalacağınız cehennemin 

kapılarından girin. 
Büyüklük taslayanların 

yeri ne kötüdür!” 

Onun için girin bakalım 
Cehennemin kapılarına: 
içinde kalmak üzere, bak 

artık mütekebbirlerin 
mevkıi ne fena? 

Öyleyse içinde ebedi 
kalıcılar olarak 

cehennemin 
kapılarından girin. 

Büyüklük 
taslayanların 

konaklama yeri ne 
kötüdür. 
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30.Ayet 

 
Mekke 

ذِینَ  وَقیِلَ  َّ قَوْا لِل اتَّ  مَاذَا 
نْزَلَ  َ كُمْ  أ رَبُّ ُوا ۚ◌    قَال
ذِینَ  ۗ◌  خَیْرًا َّ حْسَنُوا لِل َ  أ
ذِهِ  فيِ ھَٰ نْیَا   حَسَنَةٌ  الدُّ
وَلَدَارُ  ۚ◌   خَیْرٌ  الآْخِرَةِ  
وَلَنِعْمَ  ۚ◌  قیِنَ  دَارُ   مُتَّ الْ  -
30 

Ve kıyle lillezınettekav 
maza enzele rabbüküm 

kalu hayra lillezıne 
ahsenu fı hazihıd dünya 

haseneh ve le darul 
ahırati hayr ve le nı´me 

darul müttekıyn 

Allah’a karşı gelmekten 
sakınan kimselere, 

“Rabbiniz ne indirdi?” 
denildiğinde, “Hayr 
indirdi” derler. Bu 

dünyada iyilik yapanlara 
bir iyilik vardır. Ahiret 

yurdu ise daha hayırlıdır. 
Allah’a karşı gelmekten 
sakınanların yurdu ne 

güzeldir. 

Allahdan korkup 
korunanlara ise 

«rabbınız ne indirdi? 
Denildiğinde «hayır» 

demişlerdir» bu 
Dünyada güzel iş 

yapanlara güzel bir 
mükâfat var ve elbette 

Âhıret yurdu daha 
hayırlıdır, müttekılerin 

yurdu da ne hoş! 

(Allah´tan) 
Sakınanlara: 
"Rabbiniz ne 

indirdi?" dendiğinde, 
"Hayır" dediler. Bu 

dünyada güzel 
davranışlarda 

bulunanlara güzellik 
vardır; ahiret yurdu 
ise daha hayırlıdır. 
Takva sahiplerinin 
yurdu ne güzeldir. 
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31.Ayet 

 
Mekke 

اتُ  ُونَھَا عَدْنٍ  جَنَّ  یَدْخُل
تَجْرِي  تَحْتِھَا مِنْ  
نْھَارُ  لَھُمْ  ۖ◌  الأَْ  مَا فیِھَا 
لكَِ  ۚ◌  یَشَاءُونَ  كَذَٰ  
یَجْزِي   ُ قیِنَ  اللهَّ مُتَّ الْ -31 

Cennatü adniy 
yedhuluneha tecrı min 
tahtihel enharu lehüm 

fıha ma yeşaun kezalike 
yeczillahül müttekıyn 

İçinden nehirler akan 
Adn cennetlerine 

gireceklerdir. Kendileri 
için orada diledikleri her 

şey vardır. Allah, 
kendine karşı gelmekten 

sakınanları böyle 
mükâfatlandırır. 

Adin Cennetleri, ona 
girecekler, altından 
nehirler akar, onlara 

orada ne isterlerse var, 
işte Allah müttekılere 
böyle mükâfat eder 

Adn Cennetleri; ona 
girerler, onun 

altından ırmaklar 
akar, içinde onların 
her diledikleri şey 
vardır. İşte Allah, 
takva sahiplerini 

böyle ödüllendirir. 
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32.Ayet 

 
Mekke 

ذِینَ  َّ اھُمُ  ال تَتَوَفَّ  
مَلاَئِكَةُ  الْ بِینَ   طَیِّ   ۙ◌ 
ُونَ  ُول عَلَیْكُمُ  سَلاَمٌ  یَق  
ُوا جَنَّ  ادْخُل الْ بِمَا ةَ  كُنْتُمْ    
ُونَ   32-تَعْمَل

Ellezıne teteveffahümül 
melaiketü tayyibıne 
yekulune selamün 

aleykümüdhulül cennete 
bima küntüm ta´melun 

Melekler, onların 
canlarını iyi kimseler 
olarak alırken, “Selâm 

size! Yapmış olduğunuz 
iyi işlere karşılık girin 

cennete” derler. 

Onlar ki Melekler onları 
hoş hoş kabzederler 
«selâm, size girin, 

Cennete, çünkü 
çalışıyordunuz» derler 

Ki melekler, 
güzellikle canlarını 

aldıklarında: "Selam 
size" derler. 

"Yaptıklarınıza 
karşılık olmak üzere 

cennete girin." 
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33.Ayet 

 
Mekke 

یَنْظُرُونَ  ھَلْ  ِلاَّ   َنْ  إ  أ
تِیَھُمُ  ْ مَلاَئِكَةُ  تَأ الْ وْ   َ  أ
تِيَ  ْ مْرُ  یَأ َ  ۚ◌  رَبِّكَ  أ
لكَِ  كَذَٰ ذِینَ  فَعَلَ   َّ  مِنْ  ال
قَبْلِھِمْ  ظَلَمَھمُُ  وَمَا ۚ◌    
 ُ كِنْ  اللهَّ وَلَٰ كَانُوا  ُسَھمُْ   نْف َ  أ
یَظْلِمُونَ   -33 

Hel yenzurune illa en 
te´tiyehümül melaiketü 
ev ye´tiye emru rabbik 

kezalike fealellezıne min 
kablihim ve ma 

zalemehümüllahü ve 
lakin kanu enfüsehüm 

yazlimun 

(O kâfirler) kendilerine 
ancak meleklerin veya 
senin Rabbinin helâk 

emrinin gelmesini 
bekliyorlar. Onlardan 

öncekiler de böyle 
yapmıştı. Allah onlara 

zulmetmedi, fakat onlar 
kendilerine 

zulmediyorlardı. 

O kâfirler başka değil 
ancak kendilerine o 

meleklerin gelmesine 
veya Rabbının emri 
gelmesine bakarlar, 

onlardan evvelkiler de 
böyle yaptılar ve onlara 

Allah zulmetmedi ve 
lâkin kendileri 

nefislerine 
zulmediyorlardı 

(Küfre sapanlar) 
Kendilerine 
meleklerin 

gelmesinden veya 
Rabbinin emrinin 

gelmesinden başka 
bir şey mi 

gözlüyorlar? 
Onlardan öncekiler 
de öyle yapmıştı. 

Allah onlara 
zulmetmedi, fakat 

onlar kendi 
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nefislerine 
zulmediyorlardı. 

16-Nahl 
Suresi 

 
34.Ayet 

 
Mekke 

صََابَھُمْ  ئَاتُ  فَأ  مَا سَیِّ
ُوا بِھِمْ  وَحَاقَ  عَمِل  مَا 
كَانُوا بِھِ   یَسْتَھْزِئُونَ    -
34 

Fe esabehüm seyyiatü 
ma amilu ve haka bihim 
ma kanu bihı yestehziun 

Bu sebeple işledikleri 
kötülüklerin cezası 
onlara ulaştı ve alay 

ettikleri şey kendilerini 
kuşattı. 

Onun için amellerinin 
fenalıkları başlarına 

musîbet oldu ve istihza 
ettikleri şey kendilerini 

sarıverdi 

Böylece işledikleri 
kötülükleri 

kendilerine isabet 
etti ve alaya aldıkları 

şey, kendilerini 
sarıp-kuşatıverdi. 
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35.Ayet 

 
Mekke 

ذِینَ  وَقَالَ  َّ شْرَكُوا ال َ  أ
لَوْ  ُ  شَاءَ    عَبَدْنَا مَا اللهَّ
 شَيْءٍ  مِنْ  دُونِھِ  مِنْ 
 وَلاَ  آبَاؤُنَا وَلاَ  نَحْنُ 
مْنَا  مِنْ  دُونِھِ  مِنْ  حَرَّ
لكَِ  ۚ◌  شَيْءٍ  كَذَٰ  فَعَلَ  
ذِینَ  َّ قَبْلِھِمْ  مِنْ  ال   ◌ۚ 
عَلَى فَھَلْ  سُلِ   ِلاَّ  الرُّ  إ
بَلاَغُ  الْ مُبِینُ الْ    -35 

Ve kalellezıne eşraku lev 
şaellahü ma abedna min 
dunihı min şey´in nahnü 

ve la abaüna ve la 
harramna min dunihı 

min şey´ kezalike 
fealellezıne min 

kablihim fe hel aler 
rusüli illel belağul mübın 

Allah’a ortak koşanlar, 
dediler ki: “Allah 

dileseydi ne biz, ne de 
atalarımız O’ndan başka 
hiçbir şeye tapmazdık, 
O’nun emri olmadan 
hiçbir şeyi de haram 

kılmazdık.” 
Kendilerinden öncekiler 

de böyle yapmıştı. 
Peygamberlere düşen 

sadece apaçık bir 
tebliğdir. 

Bir de müşrikler dediler 
ki: «Allah dileseydi ne 

biz, ne atalarımız ondan 
başka hiç bir şey´e 

tapmazdık ve onsuz hiç 
bir şey tahrim etmezdik, 
bunlardan evvelkiler de 

böyle yaptılar, buna 
karşı peygamberin 

vazifesi ancak açık bir 
tebliğden ibarettir 

Şirk koşmakta 
olanlar dediler ki: 

"Eğer Allah 
dileseydi, O´nun 

dışında hiçbir şeye 
kulluk etmezdik, biz 
de, atalarımız da; ve 
O´nsuz hiçbir şeyi 
haram kılmazdık." 
Onlardan öncekiler 
de böyle yapmıştı. 
Şu halde elçilere 
düşen apaçık bir 
tebliğden başkası 

mı? 
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وَلَقَدْ  نَا  بَعَثْ كُلِّ  فيِ  ةٍ   مَّ ُ  أ
َنِ  رَسُولاً  َ  اعْبُدُوا أ  اللهَّ
اغُوتَ  وَاجْتَنِبُوا الطَّ   ◌ۖ 
فَمِنْھمُْ  ُ  ھَدَى مَنْ    اللهَّ
حَقَّتْ  مَنْ  وَمِنْھُمْ  عَلَیْھِ    
لاَلَةُ  الضَّ  فَسِیرُوا ۚ◌  
رْضِ  فيِ فَانْظُرُ  الأَْ  وا
 عَاقبَِةُ  كَانَ  كَیْفَ 
بِینَ  مُكَذِّ الْ  -36 

Ve le kad beasna fı külli 
ümmetir rasulen 

enı´büdüllahe vectenibüt 
tağut fe minhüm men 
hedellahü ve minhüm 
men hakkat aleyhid 

dalaleh fe sıru fil erdı 
fenzuru keyfe kane 
akıbetül mükezzibın 

Andolsun biz, her 
ümmete, “Allah’a kulluk 
edin, tâğûttan kaçının” 

diye peygamber 
gönderdik. Allah, 

onlardan kimini doğru 
yola iletti; onlardan 

kimine de (kendi 
iradeleri sebebiyle) 

sapıklık hak oldu. Şimdi 
yeryüzünde dolaşın da 

peygamberleri 
yalanlayanların sonunun 

ne olduğunu görün. 

Celâlim hakkı için biz, 
her ümmette «Allaha 

ibadet edin ve Tâguttan 
ictinab eyleyin» diye bir 

Resul ba´settik, sonra 
içlerinden kimine Allah 

hidayet nasîb etti, 
kiminin de üzerine 

dalâlet hakkoldu, şimdi 
yeryüzünde bir gezin de 

bakın peygamberleri 
tekzib edenlerin akibeti 

nasıl oldu? 

Andolsun, Biz her 
ümmete: "Allah´a 

kulluk edin ve 
tağuttan kaçının" 

(diye tebliğ etmesi 
için) bir elçi 
gönderdik. 

Böylelikle, onlardan 
kimine Allah hidayet 

verdi, onlardan 
kiminin üzerine 

sapıklık hak oldu. 
Artık, yeryüzünde 

dolaşın da 
yalanlayanların 

uğradıkları sonucu 
görün. 
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ِنْ  تَحْرِصْ  إ عَلَىٰ    
ِنَّ  ھُدَاھُمْ  َ  فَإ  لاَ  اللهَّ
 ۖ◌  یُضِلُّ  مَنْ  یَھْدِي
لَھمُْ  وَمَا  مِنْ  
نَاصِرِی  37- نَ 

İn tahrıs ala hüdahüm fe 
innellahe la yehdı mey 

yüdıllü ve ma lehüm min 
nasırın 

Sen onların doğru yola 
erişmelerine aşırı istek 
göstersen de şüphesiz 

Allah saptırdığı kimseyi 
doğru yola iletmez. 

Onların yardımcıları da 
yoktur. 

Sen onların hidayet 
bulmalarına harîs isen 

her halde Allah dalâlette 
bırakacağı kimselere 

hidayet vermez, onların 
yardımcıları da yoktur 

Sen, onların hidayet 
bulmalarını ne kadar 
tutkuyla istesen de, 

Allah, şüphesiz 
saptırdığına hidayet 
vermez, onlar için 

yardım edecek 
yoktur. 
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قْسَمُوا َ ِ  وَأ َّͿجَھْدَ  بِا 
یْمَانِھِمْ  َ  یَبْعَثُ  لاَ  ◌ۙ  أ
 ُ بَلَىٰ  ۚ◌  یَمُوتُ  مَنْ  اللهَّ  
عَلَیْھِ  وَعْدًا ا  ً ّ كِنَّ  حَق وَلَٰ  
كْثَرَ  َ اسِ  أ  لاَ  النَّ
یَعْلَمُونَ   -38 

Ve aksemu billahi cehde 
eymanihim la 

yeb´asüllahü mey yemut 
bela va´den aleyhi 
hakkav ve lakinne 

ekseran nasi la ya´lemun 

Onlar, “Allah, ölen bir 
kimseyi diriltmez” diye 
var güçleriyle Allah’a 
yemin ettiler. Hayır, 
diriltecek! Bu, yerine 
getirilmesini Allah’ın 

üzerine aldığı bir 
vaaddir. Fakat insanların 

çoğu bilmezler. 

Allah ölen kimseyi 
ba´setmez diye olanca 
yeminleriyle Allaha 

kasem de ettiler, hayır 
ba’sedecek bu onun 

taahhüd buyurduğu hak 
bir va´d ve lâkin nâsın 

ekserisi bilmezler. 

Olanca yeminleriyle: 
"Öleni Allah 

diriltmez" diye 
yemin ettiler. Hayır; 
bu, O´nun üzerinde 
hak olan bir vaidtir, 

ancak insanların 
çoğu bilmezler. 
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نَ  لَھُمُ  لیُِبَیِّ َّذِي   ال
ُونَ  وَلیَِعْلَمَ  فیِھِ  یَخْتَلِف  
ذِینَ  َّ كَفَرُوا ال ھُمْ   نَّ َ  أ
كَانُوا كَاذِبِینَ    -39 

Li yübeyyine 
lehümüllezı yahtelifune 
fıhi ve li ya´lemellezıne 
keferu ennehüm kanu 

kazibın 

(Diriltecek ki) ayrılığa 
düştükleri şeyi onlara 

anlatsın ve kâfir olanlar 
da kendilerinin yalancı 
olduklarını bilsinler! 

Ba´sedecek ki onlara 
ıhtilâf ettikleri hakkı 
anlatsın ve onu inkâr 
edenler kendilerinin 
yalancı olduklarını 

bilsinler 

Hakkında ihtilafa 
düştükleri şeyi 

onlara açıklaması ve 
inkar edenlerin 

kendilerinin yalancı 
olduklarını bilmesi 
için (diriltecektir). 
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مَا نَّ ِ نَا إ ُ ذَا لشَِيْءٍ  قَوْل ِ  إ
رَدْنَاهُ َ َنْ  أ ُولَ  أ لَھُ  نَق كُنْ    
فَیَكُونُ   -40 

İnnema kavlüna li şey´in 
iza eradnahü en nekule 

lehu kün fe yekun 

Biz bir şeyin olmasını 
istediğimiz zaman 

sözümüz sadece, ona, 
“ol” dememizdir. O da 

hemen oluverir. 

Bizim herhangi birşey 
için sözümüz, onu murad 

ettiğimiz zaman, sade 
ona şöyle dememizdir: 
«Ol» hemen oluverir 

Onu istediğimizde 
herhangi bir şey için 

sözümüz, ona 
yalnızca "Ol" 

demekten ibarettir; o 
da hemen oluverir. 
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ذِینَ  َّ  فيِ ھَاجَرُوا وَال
 ِ  ظُلِمُوا مَا بَعْدِ  مِنْ  اللهَّ
ھُمْ  ئَنَّ لَنُبَوِّ نْیَا فيِ   الدُّ
جْرُ  ۖ◌  حَسَنَةً   وَلأََ
كْبَرُ  الآْخِرَةِ  َ لَوْ  ۚ◌  أ  
كَانُوا یَعْلَمُونَ    -41 

Vellezıne haceru fillahi 
mim ba´di ma zulimu le 

nübevviennehüm fid 
dünya haseneh ve le 

ecrul ahırati ekber lev 
kanu ya´lemun 

Zulme uğradıktan sonra 
Allah yolunda hicret 

edenlere gelince, elbette 
onları dünyada güzel bir 

şekilde yerleştiririz. 
Ahiret mükâfatı ise daha 

büyüktür. Keşke 
bilselerdi.. 

Allah uğrunda zulme 
ma´ruz olduktan sonra 
hicret edenlere gelince 

de, elbette onları 
Dünyada güzel bir 
surette yerleştiririz, 

maamafih âhıret ecri her 
halde daha büyüktür, 

eğer bilseler 

Zulme uğratıldıktan 
sonra, Allah yolunda 

hicret edenleri 
dünyada şüphesiz 
güzel bir biçimde 
yerleştireceğiz; 

ahiret karşılığı ise 
daha büyüktür. 

Bilmiş olsalardı. 
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ذِینَ  َّ وَعَلَىٰ  صَبَرُوا ال  
ھِمْ  رَبِّ ُونَ   ل  42- یَتَوَكَّ

Ellezıne saberu ve ala 
rabbihim yetevekkelun 

Onlar, sabreden ve 
yalnız Rablerine 

tevekkül eden 
kimselerdir. 

Onlar ki sabretmişlerdir 
ve hep Rablarına 
tevekkül kılarlar 

Onlar sabredenler ve 
Rablerine tevekkül 

edenlerdir. 
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نَا وَمَا رْسَلْ َ  قَبْلِكَ  مِنْ  أ
ِلاَّ  رِجَالاً  إ نُوحِي  لَیْھِمْ   ِ  إ
ُوا ۚ◌  ل َ ھْلَ  فَاسْأ َ كْرِ  أ الذِّ  
ِنْ  كُنْتُمْ  إ تَعْلَمُونَ  لاَ   -43 

Ve ma erselna min 
kablike illa ricalen nuhıy 

ileyhim fes´elu ehlez 
zikri in küntüm la 

ta´lemun 

Senden önce de ancak, 
kendilerine 

vahyettiğimiz birtakım 
erkekleri peygamber 

olarak gönderdik. Eğer 
bilmiyorsanız ilim 
sahiplerine sorun. 

Senden evvel de Resul 
olarak başka değil, ancak 
kendilerine vahy veriyor 

idiğimiz erler 
göndermişizdir, ehli 

zikre sorun 
bilmiyorsanız 

Biz senden evvel 
kendilerine 

vahyettiğimiz 
erkeklerden başka 

(peygamberler) 
göndermedik. Eğer 
bilmiyorsanız, zikir 

ehline sorun. 
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نَاتِ  بَیِّ بِالْ بُرِ    ۗ◌  وَالزُّ
نَا نْزَلْ َ لَیْكَ  وَأ ِ كْرَ  إ الذِّ  
نَ  اسِ  لتُِبَیِّ لَ  مَا لِلنَّ نُزِّ  
لَیْھِمْ  ِ ھمُْ  إ َّ  وَلَعَل
رُونَ  یَتَفَكَّ  -44 

Bil beyyinati vez zübür 
ve enzelna ileykez zikra 
li tübeyyine linnasi ma 

nüzzile ileyhim ve 
leallehüm yetefekkerun 

(O peygamberleri) 
apaçık belgeler ve 

kitaplarla gönderdik. 
İnsanlara, kendilerine 

indirileni açıklaman ve 
onların da (üzerinde) 

düşünmeleri için sana bu 
Kur’an’ı indirdik. 

Beyyinelerle ve 
kitablarla; sana da bu 

zikri indirdik ki 
kendilerine indirileni 

nâsa anlatasın ve gerek 
ki tefekkür edeler 

(Onları) Apaçık 
deliller ve kitaplarla 
(gönderdik). Sana da 

zikri (Kur´an´ı) 
indirdik ki, insanlara 

kendileri için 
indirileni açıklayasın 

ve onlar da iyice 
düşünsünler, diye. 
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مِنَ  َ فَأ َ ذِینَ  أ َّ  مَكَرُوا ال
ئَاتِ  یِّ َنْ  السَّ  یَخْسِفَ  أ
 ُ بِھِمُ  اللهَّ وْ  الأَْرْضَ   َ  أ
تِیَھُمُ  ْ عَذَابُ  یَأ الْ  مِنْ  
یَشْعُرُونَ  لاَ  حَیْثُ  -45 

E fe eminellezıne 
mekerus seyyiati ey 
yahsifellahü bihimül 
erda ev ye´tiyehümül 
azabü min haysü la 

yaş´urun 

Kötü işler yapmak için 
tuzak kuranlar, Allah’ın 

kendilerini yere 
geçirmesinden veya 

(ansızın) 
bilemeyecekleri bir 

yerden kendilerine azap 
gelmesinden emin mi 

oldular? 

Ya şimdi eman mı buldu 
o kimseler: o fenalıkları 
yapmak için hile kurup 

duranlar, Allahın 
kendilerini Yere 

geçirmesinden? veya 
hatır-u hayallerine 
gelmez cihetlerden 

kendilerine azâb 
gelivermesinden? 

Artık ´kötülüğü 
örgütleyip 

düzenleyenler´, 
Allah´ın, kendilerini 

yerin dibine 
geçirmeyeceğinden 

veya şuuruna 
varamayacakları 

yerden azabın 
gelmeyeceğinden 

emin midirler? 
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وْ  َ خُذَھُمْ  أ ْ بِھِمْ  فيِ یَأ ُّ  تَقَل
بِمُعْجِزِینَ  ھُمْ  فَمَا  -46 

Ev ye´huzehüm fı 
tekallübihim fe ma hüm 

bi mu´cizın 

Yahut onlar dönüp 
dolaşırken Allah’ın 

kendilerini 
yakalayıvermesinden 

emin mi oldular? Onlar, 
Allah’ı âciz bırakacak 

değillerdir. 

veya dönüp dolaşırken 
kendilerini 

yakalayıvermesinden, ki 
onlar âciz bırakacak 

değillerdir 

Ya da onlar, dönüp-
dolaşmaktalarken, 

onları 
yakalayıvermesinden 
(mi emindirler?) Ki 

onlar (bu konuda 
Allah´ı) aciz 

bırakacak 
değildirler. 
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وْ  َ خُذَھُمْ  أ ْ عَلَىٰ  یَأ  
فٍ  ِنَّ  تَخَوُّ كُمْ  فَإ رَبَّ  
لَرَءُوفٌ   47- رَحِیمٌ  

Ev ye´huzehüm ala 
tehavvüf fe inne 

rabbeküm le raufür 
rahıym 

Yahut da, onları korku 
üzere iken 

yakalamayacağından 
güven içinde midirler? 
Şüphesiz Rabbiniz çok 

esirgeyicidir, çok 
merhametlidir. 

yâhut da kendilerini 
korkuta korkuta, eksilte 
eksilte alıvermesinden? 
Demek ki Rabbımız çok 
refetli çok merhametli 

Veya onları bir 
korku üzerinde 

yakalayıvermesinden 
(mi emindirler)? 
Öyleyse Rabbin, 

gerçekten şefkatli ve 
merhamet sahibidir. 
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وَلَمْ  َ لَىٰ  یَرَوْا أ ِ خَلَقَ  امَ  إ  
 ُ ُ  شَيْءٍ  مِنْ  اللهَّ أ یَتَفَیَّ  
ُھُ  یَمِینِ  عَنِ  ظِلاَل الْ  
مَائِلِ  وَالشَّ دًا  ِ  سُجَّ َّͿِ 
 48- دَاخِرُونَ  وَھُمْ 

E ve lem yerav ila ma 
halekallahü min şey´iy 

yetefeyyeü zılalühu anil 
yemıni veş şemaili 

süccedel lillahi ve hüm 
dahırun 

Allah’ın yarattığı şeyleri 
görmüyorlar mı? Onların 
gölgeleri Allah’a secde 

ederek ve tevazu ile 
boyun eğerek sağa ve 

sola dönmektedir. 

Ya görmedilerde mi? 
Her hangi bir şeyden 

Allahın yarattığına bir 
baksalar a: gölgeleri sağ 
ve sollarında sürünerek 
Allaha secdeler ederek 

döner dolaşır 

Allah´ın herhangi bir 
şeyden yarattığına 
bakmıyorlar mı? 
Onun gölgeleri 

küçülerek sağdan ve 
soldan Allah´a secde 
eder vaziyette döner. 
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 ِ َّͿَِفيِ مَا یَسْجُدُ  و 
مَاوَاتِ   فِي وَمَا السَّ
رْضِ  ةٍ  مِنْ  الأَْ  دَابَّ
مَلاَئِكَةُ  وَالْ  لاَ  وَھُمْ  
یَسْتَكْبِرُونَ   ۩ -49 

Ve lillahi yescüdü ma fis 
semavati ve ma fil erdı 

min dabbetiv vel 
melaiketüe hüm la 

yestekbirun 

Göklerde ve yerde 
bulunan canlılar ve 
melekler büyüklük 
taslamadan Allah’a 

secde ederler (boyun 
eğerler). 

Hem Göklerde ne var, 
yerde ne varsa hepsi 

Allaha secde eder, gerek 
Dâbbe kısmından olsun 

ve gerek Melâike, ve 
bunlar kibirlenmezler 

Göklerde ve yerde 
olan ne varsa, 

canlılar ve melekler 
Allah´a secde ederler 

ve onlar büyüklük 
taslamazlar. 
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ُونَ  ھُمْ  یَخَاف  مِنْ  رَبَّ
فَوْقِھِمْ  ُونَ    مَا وَیَفْعَل
 50- ۩ یُؤْمَرُونَ 

Yehafune rabbehüm min 
fevkıhim ve yef´alune 

ma yü´merun 

Üzerlerinde hâkim ve 
üstün olan Rablerinden 

korkarlar ve 
emrolundukları şeyleri 

yaparlar. 

Fevklerinden rablarının 
mahafetini duyarlar ve 
her ne emr olunurlarsa 

yaparlar 

Üstlerinden (her an 
bir azap göndermeye 

kadir olan) 
Rablerinden 
korkarlar ve 

emrolundukları şeyi 
yaparlar. 
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ُ  وَقَالَ  خِذُوا لاَ  اللهَّ تَتَّ  
ھَیْنِ  لَٰ ِ نَیْنِ  إ اثْ مَا ۖ◌   نَّ ِ  إ
ھٌ  ھُوَ  لَٰ ِ یَّايَ  ۖ◌  وَاحِدٌ  إ ِ  فَإ
 51- ارْھَبُونِ فَ 

Ve kalellahü la tettehızu 
ilaheynisneyn innema 
hüve ilahüv vahıd fe 

iyyaye ferhebun 

Allah, şöyle dedi: “İki 
ilâh edinmeyin. O, ancak 

tek ilâhtır. O hâlde, 
yalnız benden korkun.” 

Allah da buyurmuştur ki: 
iki ilâh tutmayın o ancak 

bir ilâhdır, onun için 
benden yalnız benden 

korkun 

Allah dedi ki: "İki 
İlah edinmeyin: O, 

ancak tek bir İlah´tır. 
Öyleyse Benden, 
yalnızca Benden 

korkun." 
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Mekke 

وَلَھُ  مَاوَاتِ  فيِ مَا   السَّ
رْضِ  وَلَھُ  وَالأَْ ینُ    الدِّ
فَغَیْرَ  ۚ◌  وَاصِبًا َ ِ  أ  اللهَّ
ُونَ  ق  52-تَتَّ

Ve lehu ma fis semavati 
vel erdı ve lehüd dınü 
vasıba e fe ğayrallahi 

tettekun 

Göklerdeki her şey, 
yerdeki her şey 

O’nundur. İtaat de daima 
O’na olmalıdır. Öyle 

iken siz Allah’tan 
başkasından mı 
korkuyorsunuz? 

Hem Göklerde yerde ne 
varsa onun, din de daima 

onundur, öyle iken siz 
Allahın gayrisinden mi 

korkuyorsunuz? 

Göklerde ve yerde 
ne varsa O´nundur, 
itaat-kulluk da (din 
de) sürekli olarak 

O´nundur. 
Böyleyken Allah´tan 

başkasından mı 
korkup-

sakınıyorsunuz? 
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53.Ayet 

بِكُمْ  وَمَا  نِعْمَةٍ  مِنْ  
ِ  فَمِنَ  مَّ  ۖ◌  اللهَّ ثُ ذَا  ِ  إ

Ve ma büküm min 
nı´metin fe minellahi 

sümme iza messekümüd 

Size ulaşan her nimet 
Allah’tandır. Sonra size 

bir sıkıntı ve zarar 

Hem sizde ni´met 
namına her ne varsa hep 
Allahdandır, sonra size 

Nimet olarak size 
ulaşan ne varsa, 

Allah´tandır, sonra 
14 /271 



 
Mekke  ُكُم مَسَّ رُّ   لَیْھِ  الضُّ ِ  فَإ

َرُونَ   53- تَجْأ

durru fe ileyhi tec´erun dokunduğu zaman yalnız 
O’na yalvarır 
yakarırsınız. 

keder dokunduğu zaman 
da hep ona feryad 

edersiniz 

size bir zarar 
dokunduğunda 

(yine) ancak O´na 
yalvarmaktasınız. 

16-Nahl 
Suresi 

 
54.Ayet 

 
Mekke 

مَّ  ثُ ذَا  ِ رَّ  كَشَفَ  إ  الضُّ
عَنْكُمْ  ذَا  ِ فَرِیقٌ  إ مِنْكُمْ    
ھِمْ  بِرَبِّ یُشْرِكُونَ    -54 

Sümme iza keşefed 
durra anküm iza ferıkum 

minküm bi rabbihim 
yüşrikun (49.ayet secde 

ayetedir.) 

Sonra sizden o sıkıntıyı 
giderince, bir de 

bakarsınız, içinizden bir 
kısmı Rablerine ortak 

koşar. 

Sonra sizden o kederi 
açtığı zaman da 

içinizden bir kısmı 
derhal rablarına şirk 

ederler 

Sonra sizden zararı 
kaldırdığında, sizden 

bir grup (hemen) 
Rablerine şirk koşar; 
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55.Ayet 

 
Mekke 

ُرُوا بِمَا لیَِكْف  ۚ◌  آتَیْنَاھُمْ  
عُوا فَتَمَتَّ  فَسَوْفَ  ۖ◌  
تَعْلَمُونَ   -55 

Li yekfüru bima 
ateynahüm fe temetteu 

fe sevfe ta´lemun 

Kendilerine verdiğimiz 
nimetlere karşı 

nankörlük etmek için 
böyle yaparlar. Bir süre 

daha faydalanın 
bakalım! Yakında 

bileceksiniz! 

Kendilerine verdiğimiz 
ni´meti küfrân ile 

karşılamak için şimdi 
zevk edin bakalım fakat 

yarın bileceksiniz 

Kendilerine 
verdiklerimize karşı 

nankörlük etmek 
için. Öyleyse 

yararlanın, ilerde 
bileceksiniz. 
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56.Ayet 

 
Mekke 

ُونَ   لاَ  لِمَا وَیَجْعَل
یَعْلَمُونَ  ا نَصِیبًا   مِمَّ
رَزَقْنَاھُمْ    ◌ۗ  ِ َّͿتَا 
ُنَّ لَ  ل َ ا تُسْأ كُنْتُمْ  عَمَّ  
تَفْتَرُونَ   -56 

Ve yec´alune li ma la 
ya7lemune nasıybem 
mimma razaknahüm 
tellahi le tüs´elünne 

amma küntüm tefterun 

Bir de kendilerine rızık 
olarak verdiklerimizden 

(mahiyetini) bilmedikleri 
şeylere (putlara) pay 
ayırıyorlar. Allah’a 

andolsun ki, uydurmakta 
olduğunuz şeylerden 

mutlaka sorguya 
çekileceksiniz. 

Bir de bizim kendilerine 
merzuk kıldığımız 

şeylerden tutuyorlar ılim 
şanından olmıyan 
nesnelere bir nasîb 

ayırıyorlar, tallahi siz bu 
yaptığınız iftiralardan 

mutlak mes´ul 
olacaksınız 

Kendilerine rızık 
olarak 

verdiklerimizden, 
hiçbir şey 

bilmeyenlere paylar 
ayırıyorlar. 

Andolsun Allah´a 
karşı düzmekte 
olduklarınızdan 
dolayı mutlaka 

sorguya 
çekileceksiniz. 
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Mekke 

ُونَ  ِ  وَیَجْعَل َّͿِ  ِبَنَات الْ  
وَلَھُمْ  ۙ◌  سُبْحَانَھُ   مَا 
یَشْتَھُونَ   -57 

Ve yec´alune lillahil 
benati sübhanehu ve 
lehüm ma yeştehun 

Onlar, kızları Allah’a 
nispet ediyorlar -ki O, 

bundan uzaktır- 
kendilerine ise, 

canlarının istediğini. 

Allaha kızlar da isnad 
ediyorlar, hâşâ o 

sübhane, kendilerine ise 
canlarının istediği 

Ve Allah´a kızlar 
isnad ediyorlar, 

(haşa) O Yücedir. 
Hoşlandıkları (erkek 

çocuklar) da 
kendilerinindir. 
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ذَا ِ رَ  وَإ حَدُھُمْ  بُشِّ َ  أ
نْثَىٰ  بِالأُْ  وَجْھُھُ  ظَلَّ  
ا ً  58-كَظِیمٌ  وَھُوَ  مُسْوَدّ

Ve iza büşşira ehadühüm 
bil ünsa zalle vechühu 

müsveddev ve hüve 
kezıym 

Onlardan biri, kız ile 
müjdelendiği zaman içi 
öfke ile dolarak yüzü 

simsiyah kesilir! 

Halbuki onların birine 
dişi müjdelendiği vakıt 

öfkesinden yüzü 
simsiyah oluyor 

Onlardan birine kız 
(çocuk) 

müjdelendiği zaman 
içi öfkeyle-taşarak 

yüzü simsiyah 
kesilir. 
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قَوْمِ  مِنَ  یَتَوَارَىٰ  الْ  مِنْ  
رَ  مَا سُوءِ  بِھِ  بُشِّ   ◌ۚ 
یُمْسِكُھُ  َ عَلَىٰ  أ مْ  ھُونٍ   َ  أ
ھُ  رَابِ  يفِ  یَدُسُّ  ۗ◌  التُّ
لاَ  َ یَحْكُمُونَ  مَا سَاءَ  أ  -
59 

Yetevara minel kavmi 
min sui ma büşşira bih e 
yümsikühu ala hunin em 
yedüssühu fit türab e la 

sae ma yahkümun 

Kendisine verilen kötü 
müjde (!) yüzünden 

halktan gizlenir. Şimdi 
onu, aşağılanmış olarak 

yanında tutacak mı, 
yoksa toprağa mı 

gömecek? Bak, ne kötü 
hüküm veriyorlar! 

Verilen müjdenin sui 
te´siriyle kavminden 

gizleniyor, hakaret üzere 
onu tutacak mı? Yoksa 
toprağa mı gömecek? 
Bak ne fena hukümler 

veriyorlar 

Kendisine verilen 
müjdenin 

kötülüğünden dolayı 
topluluktan gizlenir; 

onu aşağılanarak 
tutacak mı, yoksa 
toprağa gömecek 

mi? Bak, verdikleri 
hüküm ne kötüdür? 
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ذِینَ  َّ یُؤْمِنُونَ  لاَ  لِل  
بِالآْخِرَةِ  مَثَلُ   وْءِ    السَّ
 ◌ۖ  ِ َّͿَِمَثَلُ  و الْ عْلَىٰ   الأَْ  
عَزِیزُ  وَھُوَ  ۚ◌  الْ  

Lillezıne la yü´minine 
bel ahırate meselüs sev´ 

ve lillahil meselül a´la ve 
hüvel azızül hakım 

Kötü sıfatlar ahirete 
inanmayanlara aittir. En 

yüce sıfatlar ise 
Allah’ındır. O, mutlak 

güç sahibidir, hüküm ve 
hikmet sahibidir. 

Âhırete iymanı 
olmıyanlar için kötülük 

meseli sıfatlar var, Allah 
için ise en yüksek 

sıfatlar, ve azîz odur, 
hakîm o 

Ahirete 
inanmayanların kötü 
örnekleri vardır, en 
Yüce örnekler ise 

Allah´a aittir. O, güç 
sahibi olandır, 

hüküm ve hikmet 
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حَكِیمُ  الْ  -60 sahibidir. 
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61.Ayet 
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وَلَوْ  ُ  یُؤَاخِذُ   اسَ  اللهَّ  النَّ
مِھِمْ  بِظُلْ عَلَیْھَا تَرَكَ  مَا   
ةٍ  مِنْ  كِنْ  دَابَّ وَلَٰ  
رُھُمْ  لَىٰ  یُؤَخِّ ِ جَلٍ  إ َ  أ
ًى ذَا ۖ◌  مُسَمّ ِ  جَاءَ  فَإ
ھُمْ  ُ جَل َ خِرُونَ  لاَ  أ ْ  یَسْتَأ
 وَلاَ  ۖ◌  سَاعَةً 
یَسْتَقْدِمُونَ   -61 

Ve lev yüahızüllahün 
nase bi zulmihim ma 

terake aleyha min 
dabbetiv ve lakiy 

yüehhıruhüm ila ecelim 
müsemma fe iza cae 

ecelühüm la yeste´hırune 
saatev ve la yestakdimun 

Eğer Allah, insanları 
zulümleri yüzünden 

hemen cezalandırsaydı, 
yeryüzünde hiçbir canlı 
bırakmazdı. Fakat onları 
belirli bir süreye kadar 
erteler. Ecelleri geldiği 
zaman ise ne bir an geri 
kalabilirler, ne de öne 

geçebilirler. 

Maamafih Allah 
insanları zulümleriyle 
muahaze ediverse idi 

Yer yüzünde bir 
deprenen bırakmazdı, 

velâkin onları mukadder 
bir ecele kadar te´hır 
eder, ecelleri geldiği 
vakıt da bir saat ne 

geriletebilirler, ne öne 
geçebilirler 

Eğer Allah, insanları 
zulümleri nedeniyle 

sorguya çekecek 
olsaydı, onun 

üstünde 
(yeryüzünde) 

canlılardan hiçbir 
şey bırakmazdı; 
ancak onları adı 

konulmuş bir süreye 
kadar ertelemektedir. 

Onların ecelleri 
gelince ne bir saat 
ertelenebilirler, ne 
de öne alınabilirler. 
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ُونَ  ِ  وَیَجْعَل َّͿِ مَا 
یَكْرَھُونَ   وَتَصِفُ  
سِنَتُھُمُ  لْ َ كَذِبَ  أ الْ َنَّ   لَھمُُ  أ  
حُسْنَىٰ  الْ َنَّ  جَرَمَ  لاَ  ۖ◌    أ
لَھُمُ  ارَ   ھُمْ  النَّ نَّ َ  وَأ
مُفْرَطُونَ   -62 

Ve yec´alune lillahi ma 
yekrahune ve tesıfü 

elsinetühümül kezibe 
enne lehümül husna la 
cerame enne lehümün 

nara ve ennehüm 
müfratun 

Hoşlarına gitmeyen 
şeyleri Allah’a isnad 

ederler. En güzel sonuç 
kendilerininmiş diye 

dilleri de yalan 
uyduruyor. Hiç şüphe 

yok ki onlara cehennem 
vardır ve onlar oraya en 
önde sokulacaklardır. 

Hem Allaha kendilerinin 
hoşlanmıyacakları şeyler 
isnad ediyorlar, hem de 
dilleri kendilerine yalan 

söylüyor: en güzel akıbet 
onlarınmış! Doğrusu ateş 

onların, hem onlar ona 
en önde gidecekler 

Onlar, Allah´a, 
hoşlarına gitmeyen 

şeyleri uygun 
görürler, dilleri de 

yalan olarak en 
güzel olanın 
´kendilerinin 

olduğunu´ 
düzmektedir. Hiç 

şüphesiz ateş onlar 
içindir ve hiç 

şüphesiz onlar, 
(cehennemde) 

öncülerdir. 
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 ِ َّͿلَقَدْ  تَا نَا  رْسَلْ َ لَىٰ  أ ِ  إ
مَمٍ  ُ  فَزَیَّنَ  قَبْلكَِ  مِنْ  أ
لَھُمُ  یْطَانُ   الشَّ عْمَالَھُمْ   َ  أ
ھُمُ  فَھوَُ  یَوْمَ  وَلیُِّ الْ وَلَھُمْ    
لیِمٌ  عَذَابٌ  َ  63- أ

Tellahi le kad erselna ila 
ümemim min kablike fe 

zeyyene lehümüş 
şeytanü a´malehüm fe 

hüve veliyyühümül 
yevme ve lehüm azabün 

elım 

Allah’a andolsun, 
senden önceki 

ümmetlere peygamberler 
gönderdik. Fakat şeytan 

onlara işlerini güzel 
gösterdi. O, bugün de 

onların dostudur ve onlar 
için elem dolu bir azap 

vardır. 

Tallahi biz senden evvel 
bir çok ümmetlere 

Resuller gönderdik, buna 
karşı Şeytan onlara 

amellerini tezyin etti, bu 
gün de o onların 

veliysidir ve onlara elîm 
bir azâb var 

Andolsun Allah´a, 
senden önceki 
ümmetlere de 

(elçiler) gönderdik, 
fakat şeytan onlara 

yapıp ettiklerini 
süslü göstermiştir; 
bugün de onların 

velisi odur ve onlar 
için acı bir azap 

vardır. 
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نَا وَمَا نْزَلْ َ عَلَیْكَ  أ  
كِتَابَ  الْ ِلاَّ   نَ  إ لَھمُُ  لتُِبَیِّ  
َّذِي اخْتَلَفُ  ال  ◌ۙ  فیِھِ  وا
 لِقَوْمٍ  وَرَحْمَةً  وَھُدًى
یُؤْمِنُونَ   -64 

Ve ma enzelna aleykel 
kitabe illa li tübeyyine 
lehümüllezıhtelefu fıhi 
ve hüdev ve rahmetel li 

kavmiy yü´mininun 

Sana kitabı, ancak 
ayrılığa düştükleri 

şeyleri onlara açıklaman 
için ve iman eden bir 
topluma doğru yolu 
gösterici ve rahmet 

olarak indirdik. 

Sana bu kitabı 
indirmemiz de ancak 

şunun içindir ki onlara 
hakkında ıhtilâf ettikleri 

şey´i beyan edesin ve 
iyman edeceklere bir 

hidayet, bir rahmet olsun 

Biz kitabı ancak, 
hakkında ihtilafa 
düştükleri şeyi 

onlara açıklaman ve 
inanan bir kavme 
rahmet ve hidayet 

olması dışında 
(başka bir amaçla) 

indirmedik. 
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 ُ نْزَلَ  وَاللهَّ َ مَاءِ  مِنَ  أ  السَّ
َحْیَا مَاءً  بِھِ  فَأ  الأَْرْضَ  
ِنَّ  ۚ◌  مَوْتِھَا بَعْدَ   فِي إ
لِكَ   لِقَوْمٍ  لآَیَةً  ذَٰ

Vallahü enzele mines 
semai maen fe ahya bihil 
erda ba´de mevtiha inne 

fı zalike le ayatel li 
kavmiy yesmeun 

Allah, gökten su indirdi 
de onunla yeryüzünü 

ölümünden sonra diriltti. 
Şüphesiz bunda 

dinleyecek bir toplum 
için bir ibret vardır. 

Evet Allah Semâdan bir 
su indirdi de onunla 

Arza ölümünden sonra 
hayat verdi, her halde 
bunda dinliyecek bir 

kavm için bir âyet vardır 

Allah gökten su 
indirdi, ölümünden 
sonra yeri onunla 

diriltti; işitebilen bir 
topluluk için bunda 
gerçekten bir ayet 

vardır. 
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 65-یَسْمَعُونَ 
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ِنَّ  لَكُمْ  وَإ نْعَامِ  فِي   الأَْ
نُسْقیِكُمْ  ۖ◌  لَعِبْرَةً  ا   مِمَّ
بُطُونِھِ  فيِ  بَیْنِ  نْ مِ  
لَبَنًا وَدَمٍ  فَرْثٍ   خَالصًِا 
ارِبِینَ  سَائِغًا لِلشَّ  -66 

Ve inne leküm fil en´ami 
le ıbrah nüskıyküm 

mimma fı bütunihı mim 
beyni fersiv ve demil 

lebenen halisan saiğal liş 
şaribın 

Şüphesiz (sağmal) 
hayvanlarda da sizin için 
bir ibret vardır. Onların 
karınlarındaki fışkı ile 

kan arasından (süzülen) 
içenlere halis ve içimi 
kolay süt içiriyoruz. 

Her halde size sağmal 
hayvanlarda da bir ıbret 

vardır, size onun 
butûnundakinden fers ile 

dem arasında halıs bir 
süt içiriyoruz ki içenlerin 
boğazından kayar gider 

Sizin için 
hayvanlarda da 
elbette ibretler 

vardır, size onların 
karınlarındaki fers 
(yarı sindirilmiş 
gıdalar) ile kan 

arasından, içenlerin 
boğazından 

kolaylıkla kayan 
dupduru bir süt 
içirmekteyiz. 
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ثَمَرَاتِ  وَمِنْ  خِیلِ    النَّ
عْنَابِ  خِذُونَ  وَالأَْ تَتَّ  
وَرِزْقًا سَكَرًا مِنْھُ   
حَسَنًا ِنَّ  ۗ◌   لكَِ  فِي إ  ذَٰ
ُونَ  لِقَوْمٍ  لآَیَةً   67- یَعْقِل

Ve min semaratin 
nehıyli vel a´nabi 
tettehızune minhü 

sekerav ve rizkan hasena 
inne fı zalike le ayetel li 

kavmiy ya´kılun 

Hurma ağaçlarının 
meyvelerinden ve 

üzümlerden hem içki, 
hem de güzel bir rızık 

edinirsiniz. Elbette 
bunda aklını kullanan bir 

toplum için bir ibret 
vardır. 

Hurmalıkların ve 
üzümlüklerin 

meyvalarından da, 
bundan hem bir müskir 
çıkarırsınız hem de bir 
güzel rızık, her halde 

bunda aklı olan bir kavm 
için elbet bir âyet var 

Hurmalıkların ve 
üzümlüklerin 

meyvelerinden 
kurdukları 

çardaklarda hem 
sarhoşluk verici içki, 
hem güzel bir rızık 

edinmektesiniz. 
Şüphesiz aklını 
kullanabilen bir 
topluluk için, 

gerçekten bunda bir 
ayet vardır. 
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وْحَىٰ  َ لَى رَبُّكَ  وَأ ِ  إ
حْلِ  َنِ  النَّ خِذِي أ  مِنَ  اتَّ
جِبَالِ  الْ  وَمِنَ  بُیُوتًا 
جَرِ ال ا شَّ  وَمِمَّ
یَعْرِشُونَ   -68 

Ve evha rabbüke ilen 
nahli enittehızı minel 

cibali büyutev ve mineş 
şeceri ve mimma 

ya´rişun 

Rabbin, bal arısına şöyle 
ilham etti: “Dağlardan, 

ağaçlardan ve insanların 
yaptıkları çardaklardan 
(kovanlardan) kendine 

evler edin.” 

Rabbın bal arısına da 
şöyle vahyetti: dağlardan 

ve ağaçlardan ve 
kuracakları köşklerden 

göz göz evler edin 

Rabbin bal arısına 
vahyetti: Dağlarda, 
ağaçlarda ve onların 

kurdukları 
çardaklarda kendine 

evler edin. 
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69.Ayet 

 
Mekke 

مَّ  ثُ كُلِّ  مِنْ  كُلِي   
مَرَاتِ  الثَّ ُكِي   سُبُلَ  فَاسْل
ُلاً  رَبِّكِ   یَخْرُجُ  ۚ◌  ذُل
بُطُونِھَا مِنْ   ابٌ شَرَ  
وَانُھُ  مُخْتَلفٌِ  لْ َ  فیِھِ  أ
اسِ  شِفَاءٌ  ِنَّ  ۗ◌  لِلنَّ  فيِ إ
لِكَ   لِقَوْمٍ  لآَیَةً  ذَٰ
رُونَ  یَتَفَكَّ -69 

Sümme külı min külles 
semarati feslükı sübüle 
rabbiki zülüla yahrucü 
mim butuniha şerabüm 

muhtelifün elvanühu fıhi 
şifaül linnas inne fı 

zalike le ayatel li kavmiy 
yetefekkerun 

“Sonra meyvelerin 
hepsinden ye de 
Rabbinin sana 

kolaylaştırdığı (yaylım) 
yollarına gir.” Onların 
karınlarından çeşitli 
renklerde bal çıkar. 

Onda insanlar için şifa 
vardır. Şüphesiz bunda 
düşünen bir (toplum) 
için bir ibret vardır. 

Sonra meyvaların 
hepsinden ye de rabbının 
müyesser kıldığı yollara 
koy, içlerinden renkleri 

muhtelif bir içecek 
peydâ olur ki onda 

insanlara bir şifa vardır, 
her halde bunda tefekkür 

edecek bir kavm için 
elbet bir âyet var 

Sonra meyvelerin 
tümünden ye, 

böylece Rabbinin 
sana kolaylaştırdığı 

yollarda yürü-
uçuver. Onların 

karınlarından türlü 
renklerde şerbetler 
çıkar, onda insanlar 
için bir şifa vardır. 
Şüphesiz düşünen 
bir topluluk için 

gerçekten bunda bir 
ayet vardır. 
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70.Ayet 

 
Mekke 

 ُ خَلَقَكُمْ  وَاللهَّ مَّ   ثُ اكُمْ   یَتَوَفَّ  
وَمِنْكُمْ  ۚ◌  لَىٰ  یُرَدُّ  مَنْ   ِ  إ
رْذَلِ  َ عُمُرِ  أ الْ  لاَ  لِكَيْ  
یَعْلَمَ  مٍ  بَعْدَ   عِلْ شَیْئًا    ◌ۚ 
ِنَّ  َ  إ  70- قَدِیرٌ  عَلیِمٌ  اللهَّ

Vallahü halekaküm 
sümme yeteveffaküm ve 
minküm mey yüraddü ila 

erzelil umuri li keyla 
ya´leme ba´de ılmin 

şey´a innellahe alımün 
kadır 

Allah, sizi yarattı. Sonra 
sizi öldürecek. İçinizden 

kimileri de, bilgili 
olduktan sonra hiçbir 

şeyi bilmesin diye 
ömrünün en düşkün 

çağına ulaştırılır. 
Şüphesiz Allah hakkıyla 

bilendir, (her şeye) 

Hem Allah sizi halketti, 
sonra sizi vefat ettiriyor, 
içinizden kimi de erzeli 
ömre reddolunuyor ki 
biraz ılimden sonra bir 
şey bilemez olsun, her 
halde Allah hem alîm 

hem kadîr 

Allah sizi yarattı, 
sonra sizi öldürüyor, 

sizden kimi de, 
bildikten sonra bir 
şey bilmesin diye, 

ömrün en aşağı 
ucuna (yaşlılığa) geri 

çevrilir. Şüphesiz, 
Allah bilendir, 
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hakkıyla gücü yetendir. herşeye güç 
yetirendir. 

16-Nahl 
Suresi 

 
71.Ayet 

 
Mekke 

 ُ لَ  وَاللهَّ بَعْضَكُمْ  فَضَّ  
عَلَىٰ   فيِ بَعْضٍ  
زْقِ  ذِینَ  فَمَا ۚ◌  الرِّ َّ  ال
ُوا ل ُضِّ بِرَادِّي ف رِزْقھِِمْ    
عَلَىٰ  مَلَكَتْ  مَا  یْمَانُھُمْ   َ  أ
 ۚ◌  سَوَاءٌ  فیِھِ  فَھمُْ 
فَبِنِعْمَةِ  َ ِ  أ - یَجْحَدُونَ  اللهَّ
71 

Vallahü faddale 
ba´daküm ala ba´dın fir 
rızk femellezıne füddılu 
bi raddı rizkıhim ala ma 
meleket eymanühüm fe 

hüm fıhi seva´ ife bi 
nı´metillahi yechadun 

Allah, rızık konusunda 
kiminizi kiminizden 
üstün kıldı. Üstün 

kılınanlar, rızıklarını 
ellerinin altındakilere 

vermezler ki rızıkta hep 
eşit olsunlar. Şimdi 
Allah’ın nimetini mi 

inkâr ediyorlar? 

Allah ba´zınızı ba´zınıza 
rızıkta tafdıl de etti, fazla 

verilenler rızıklarını 
ellerinin altındakilere 
reddediyorlar da hepsi 
onda müsavi oluyorlar 
da değil, şimdi Allahın 

nı´metini mi inkâr 
ediyorlar? 

Allah rızıkta 
kiminizi kiminize 
üstün kıldı; üstün 

kılınanlar, rızıklarını 
ellerinin altında 

bulunanlara onda 
eşit olacak şekilde 

çevirip-verici 
değildirler. Şimdi 
Allah´ın nimetini 

inkar mı ediyorlar? 
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72.Ayet 

 
Mekke 

 ُ لَكُمْ  جَعَلَ  وَاللهَّ  مِنْ  
ُسِكُمْ  نْف َ زْوَاجًا أ َ  وَجَعَلَ  أ
لَكُمْ  زْوَاجِكُمْ  مِنْ   َ  بَنِینَ  أ
وَرَزَقَكُمْ  وَحَفَدَةً   مِنَ  
بَاتِ  یِّ الطَّ بَاطِلِ  ۚ◌   فَبِالْ َ  أ
یُؤْمِنُونَ  وَبِنِعْمَتِ     ِ  اللهَّ
ُرُونَ  ھُمْ   72- یَكْف

Vallahü ceale leküm min 
enfüsiküm ezvacev ve 

ceale leküm min 
ezvaciküm benıne ve 

hafedetev ve razekaküm 
minet tayyibat e fe bil 
batıli yü´minune ve bi 

nı´metillahi hüm 
yekfurun 

Allah, size kendi 
cinsinizden eşler var etti. 
Eşlerinizden de oğullar 
ve torunlar verdi ve sizi 

temiz şeylerden 
rızıklandırdı. Öyleyken 
onlar batıla inanıyorlar 

da Allah’ın nimetini 
inkâr mı ediyorlar? 

Allah size 
kendilerinizden zevceler 

de verdi ve size 
zevcelerinizden oğullar 
ve torunlar verdi ve sizi 

hoş hoş nı´metlerden 
merzuk buyurdu, şimdi 

bâtıla inanıyorlar da 
onlar Allahın nı´metine 

küfür mü ediyorlar? 

Allah size kendi 
nefislerinizden eşler 

yarattı ve size 
eşlerinizden 

çocuklar ve torunlar 
yarattı ve sizi güzel 

şeylerden 
rızıklandırdı. Şimdi 

onlar, batıla mı 
inanıyorlar ve 

Allah´ın nimetini 
inkar mı ediyorlar? 
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73.Ayet 

 
Mekke 

ِ  دُونِ  مِنْ  وَیَعْبُدُونَ   اللهَّ
لَھُمْ  یَمْلِكُ  الَ  مَا رِزْقًا   
مَاوَاتِ  مِنَ   السَّ
رْضِ  شَیْئًا وَالأَْ  وَلاَ  
یَسْتَطِیعُونَ   -73 

Ve ya´büdune min 
dunillahi ma la yemlikü 
lehüm rizskam mines 

semavati vel erdı şey´ev 
ve la yestetıy´un 

Allah’ı bırakıp da, 
kendilerine göklerden ve 

yerden hiçbir rızık 
sağlayamayan ve buna 

gücü de yetmeyen 
şeylere tapıyorlar. 

Allahı bırakıp da 
kendilerine Göklerden 
ve Yerden zerrece bir 

rızka malik olmıyan ve 
olmak ıhtimali 

bulunmıyan şeylere 
tapıyorlar 

Allah´ın dışında, 
kendileri için 

göklerden ve yerden 
hiçbir rızka, hiçbir 

şeye malik olmayan 
ve buna güçleri 

yetmeyen şeylere mi 
tapıyorlar? 

14 /274 

16-Nahl 
Suresi 

 
74.Ayet 

 
Mekke 

تَضْرِبُوا فَلاَ    ِ َّͿِ 
مْثَالَ  ِنَّ  ۚ◌  الأَْ َ  إ یَعْلَمُ  اللهَّ  
نْتُمْ  َ تَعْلَمُونَ  لاَ  وَأ  -74 

Fe la tadribu lillahil 
emsal innellahe ya´lemü 

ve entüm la ta´lemun 

Artık Allah’a (şanına 
uymayan) benzetmeler 
yapmaya kalkmayın. 
Çünkü Allah bilir, siz 

bilmezsiniz. 

Artık Allaha temsiller 
yapmağa kalkmayın, 
çünkü Allah bilir siz 

bilmezsiniz 

Artık Allah´a 
benzerler aramaya 

kalkışmayın; çünkü 
Allah bilir, siz ise 

bilmezsiniz. 
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75.Ayet 

 
Mekke 

ُ  ضَرَبَ  مَثَلاً  اللهَّ  عَبْدًا 
ُوكًا یَقْدِرُ  لاَ  مَمْل عَلَىٰ    
رَزَقْنَاهُ  وَمَنْ  شَيْءٍ  ا   مِنَّ
رِزْقًا حَسَنًا   یُنْفقُِ  فَھوَُ  
ا مِنْھُ  ً  ۖ◌  وَجَھْرًا سِرّ
حَمْدُ  ۚ◌  یَسْتَوُونَ  ھَلْ  الْ  
 ِ َّͿِ  ◌ۚ  ْكْثَرُھُمْ  بَل َ  لاَ  أ
یَعْلَمُونَ   -75 

Darabellahü meselen 
abdem memlukel la 
yakdiru ala şey´iv ve 
mer razaknahü minna 

zirkan hasenen fe hüve 
yünfiku minhü sirrav ve 

cehra hel yestevun 
elhamdü lillah bel 

ekseruhüm la ya´lemun 

Allah, hiçbir şeye gücü 
yetmeyen ve başkasının 
malı olan bir köle ile, 
kendisine verdiğimiz 
güzel rızıktan gizli ve 

açık olarak Allah 
yolunda harcayan 

kimseyi misal verir. 
Bunlar hiç eşit olur mu? 

Hamd Allah’a 
mahsustur, fakat onların 

çoğu bilmezler. 

Allah şunu temsil 
getirdi: bir abdi memlûk, 
hiç bir şey´e kudreti yok, 
bir de o zat ki kendisine 
tarafımızdan güzel bir 
rızık nasîb etmişiz de o 
ondan gizli, açık infak 

edip duruyor, hiç bunlar 
müsavi olurlar mı? 

Bütün hamd Allahındır 
amma çokları bilmezler 

Allah, (Kendisi´ne 
ortak koştuğunuz 

ilahlar konusunda) 
hiçbir şeye gücü 

yetmeyen ve 
başkasının mülkünde 

olan ile, 
tarafımızdan 

kendisine güzel bir 
rızık verdiğimiz, 
böylelikle ondan 
gizli ve açık infak 

eden kimseyi örnek 
olarak gösterdi; 

bunlar hiç eşit olur 
mu? Hamd 

Allah´ındır; fakat 
onların çoğu 
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bilmezler. 

16-Nahl 
Suresi 

 
76.Ayet 

 
Mekke 

ُ  وَضَرَبَ  مَثَلاً  اللهَّ  
رَجُلَیْنِ  حَدُھُمَا  َ بْكَمُ  أ َ  أ
یَقْدِرُ  لاَ  عَلَىٰ    ءٍ شَيْ  
عَلَىٰ  كَلٌّ  وَھُوَ   مَوْلاَهُ 
یْنَمَا َ ھْھُ  أ ْتِ  لاَ  یُوَجِّ  یَأ
بِخَیْرٍ  یَسْتَوِي ھَلْ  ۖ◌    
مُرُ  وَمَنْ  ھُوَ  ْ عَدْلِ  یَأ بِالْ  
عَلَىٰ  وَھُوَ  ◌ۙ   صِرَاطٍ  
 76- مُسْتَقیِمٍ 

Ve darabellahü meseler 
racüleyni ehadühüma 
ebkemü la yakdiru ala 

şey´iv ve hüve kellün ala 
mevlahü eynema 

yüveccihhü la ye´ti bi 
hayr hel yestevı hüve ve 
mey ye´müru bil adli ve 

hüve ala sıratım 
müstekıym 

Allah, (şöyle) iki adamı 
da misal verdi: Onlardan 
biri dilsizdir, hiçbir şeye 
gücü yetmez, efendisine 

sadece bir yüktür. 
Nereye gönderse olumlu 

bir sonuç alamaz. Bu, 
adaletle emreden ve 
doğru yol üzere olan 

kimse ile eşit olur mu? 

Allah şunu da bir temsil 
getirdi: iki kişi birisi 
dilsiz, hiç bir şeye 

kudreti yok, efendisine 
sade bir ağırlık, ne tarafa 
gönderilse hiç bir hayre 

yaramaz, hiç bu, adâletle 
âmir olan ve doğru bir 
yolda giden kimseye 
müsavi olabilir mi? 

Allah şu örneği 
verdi: İki kişi; 

bunlardan birisi 
dilsiz, hiçbir şeye 
gücü yetmez ve 

herşeyiyle 
efendisinin üstünde 

(bir yük), o, onu 
hangi yöne gönderse 
bir hayır getirmez; 
şimdi bu, adaletle 

emreden ve 
dosdoğru yol 

üzerinde bulunanla 
eşit olabilir mi? 
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77.Ayet 
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 ِ َّͿَِمَاوَاتِ  غَیْبُ  و  السَّ
رْضِ  مْرُ  وَمَا ۚ◌  وَالأَْ َ  أ
اعَةِ  ِلاَّ  السَّ كَلَمْحِ  إ  
بَصَرِ  الْ وْ   َ قْرَبُ  ھُوَ  أ َ  أ
ِنَّ  ۚ◌  َ  إ عَلَىٰ  اللهَّ كُلِّ    
 77- قَدِیرٌ  شَيْءٍ 

Ve lillahi ğaybüs 
semavati vel ard ve ma 

emrus saati illa ke lemhıl 
besari ev hüve akrab 

innellahe ala külli şey´in 
kadır 

Göklerin ve yerin gaybı 
Allah’a aittir. 

Kıyamet’in kopması, bir 
göz kırpması gibi veya 
daha az bir zamandır. 

Şüphesiz Allah, her şeye 
hakkıyla gücü yetendir. 

Bütün Semavât-ü Arzın 
gaybını bilmek de 

Allaha mahsus, saat emri 
ise sâde lemhi basar gibi 

yâhud daha yakındır, 
şüphe yok ki Allah her 

şey´e kadir 

Göklerin ve yerin 
gaybı Allah´a aittir. 
(Kıyamet) Saatin(in) 

emri de yalnızca 
(süratli) göz açıp 

kapama gibidir veya 
daha yakındır. 

Şüphesiz, Allah 
herşeye güç 
yetirendir. 
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78.Ayet 
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 ُ خْرَجَكُمْ  وَاللهَّ َ  مِنْ  أ
بُطُونِ  ھَاتِكُمْ   مَّ ُ  لاَ  أ
تَعْلَمُونَ  شَیْئًا   وَجَعَلَ  
لَكُمُ  مْعَ   بْصَارَ  السَّ  وَالأَْ
فْئِدَةَ  كُمْ  ۙ◌  وَالأَْ َّ  لَعَل
تَشْكُرُونَ  -78 

Vallahü ahraceküm mim 
bütuni ümmehatiküm la 

ta´lemune şey´ev ve 
ceale lekümüs sem´a vel 

ebsara vel ef´idete 
lealleküm teşkürun 

Allah, sizi analarınızın 
karnından, siz hiçbir şey 

bilmez durumda iken 
çıkardı. Şükredesiniz 

diye size kulaklar, gözler 
ve kalpler verdi. 

Ve Allah sizi 
analarınızın 

karınlarından öyle bir 
halde çıkardı ki hiç bir 

şey bilmiyordunuz, öyle 
iken size, işitme, gözler, 

gönüller verdi ki 
şükredesiniz 

Allah, sizi 
annelerinizin 

karnından hiçbir şey 
bilmezken çıkardı ve 

umulur ki 
şükredersiniz diye 

işitme, görme 
(duyularını) ve 
gönüller verdi. 
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79.Ayet 

 
Mekke 

لَمْ  َ لَى یَرَوْا أ ِ یْرِ  إ  الطَّ
رَاتٍ   جَوِّ  فيِ مُسَخَّ
مَاءِ   یُمْسِكُھُنَّ  مَا السَّ
ِلاَّ  ُ  إ ِنَّ  ۗ◌  اللهَّ لِكَ  فيِ إ  ذَٰ
یُؤْمِنُونَ  لِقَوْمٍ  لآَیَاتٍ  -79 

E lem yerav ilet tayri 
müsehharatin fı cevvis 

sema´ ma yümsikühünne 
illellah inne fı zalike le 

ayatil li kavmiy 
yü´minun 

Gökyüzünde Allah’ın 
emrine boyun eğerek 

uçan kuşları görmüyorlar 
mı? Onları gökte ancak 
Allah tutar. Şüphesiz 

bunda inanan bir toplum 
için ibretler vardır. 

Görmediler mi baksalar 
a kuşlara cevvi Semâda 
müsahharlar iken onları 

Allahdan başka tutan 
nedir? Elbette bunda 

iyman edecek bir kavm 
için çok âyetler var 

Göğün boşluğunda 
boyun eğdirilmiş 

(musahhar kılınmış) 
kuşları görmüyorlar 
mı? Onları (böyle 

boşlukta) Allah´tan 
başkası tutmuyor. 

Şüphesiz, iman eden 
bir topluluk için 

bunda ayetler vardır. 
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80.Ayet 
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 ُ لَكُمْ  جَعَلَ  وَاللهَّ  مِنْ  
سَكَنًا بُیُوتِكُمْ   وَجَعَلَ  
لَكُمْ  ُودِ  مِنْ   نْعَامِ  جُل  الأَْ
تَسْتَخِفُّونَھَا بُیُوتًا  یَوْمَ  
ظَعْنِكُمْ  قَامَتِكُمْ  وَیَوْمَ   ِ  إ
َصْوَافِھَا وَمِنْ  ◌ۙ   أ
وْبَارِھَا َ شْعَارِھَا وَأ َ  وَأ
ا ثَاثً َ لَىٰ  وَمَتَاعًا أ ِ -حِینٍ  إ

Vallahü ceale leküm min 
cüludil en´ami büyuten 
testehıffuneha yevme 
za´niküm ve yevme 
ikametiküm ve min 

asvafiha ve evbariha ve 
eş´ariha esasev ve 

metaan ila hıyn 

Allah, size evlerinizi 
huzur ve dinlenme yeri 

yaptı. Hayvanların 
derilerinden gerek göç 

gününüzde, gerek ikamet 
gününüzde kolayca 
taşıyacağınız evler; 
onların yünlerinden, 

yapağılarından ve 
kıllarından bir süreye 

kadar yararlanacağınız 
ev eşyası ve geçimlikler 

Allah size evlerinizden 
bir mesken yaptı ve 

en´am derilerinden size 
gerek göç gününüzde ve 

gerek ikametiniz 
gününde hafif hafif 

taşıyacağınız evler ve 
yünlerinden 

yapağılarından, 
kıllarından bir zamana 

kadar (giyinecek, 
kuşanacak, serilecek, 

Allah, size evlerinizi 
(içinde) "güvenlik ve 

huzur bulacağınız 
yerler" kıldı; ve size 
hayvan derilerinden 
hem göç gününde, 

hem yerleşme 
gününde kolaylıkla 

taşıyabileceğiniz 
evler; yünlerinden, 
yapağılarından ve 

kıllarından bir 
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80 meydana getirdi. döşenecek) bir esas ve 
(ticaret edilecek) bir 

meta´ yaptı 

zamana kadar 
giyimlikler-

döşemelikler ve 
(ticaret için) bir meta 

kıldı. 

16-Nahl 
Suresi 

 
81.Ayet 

 
Mekke 

 ُ لَكُمْ  جَعَلَ  وَاللهَّ ا   مِمَّ
خَلَقَ   وَجَعَلَ  ظِلاَلاً  
لَكُمْ  جِبَالِ  مِنَ   الْ كْنَانًا  َ  أ
سَرَابِیلَ  كُمْ لَ  وَجَعَلَ   
تَقیِكُمُ  حَرَّ   الْ وَسَرَابِیلَ    
تَقیِكُمْ  سَكُمْ   ْ لكَِ  ۚ◌  بَأ كَذَٰ  
عَلَیْكُمْ  نِعْمَتَھُ  یُتِمُّ  كُمْ   َّ  لَعَل
تُسْلِمُونَ   -81 

Vallahü ceale leküm 
mimma haleka zılalev ve 
ceale leküm minel cibali 
eknanev ve ceale leküm 

serabiyle tekıykümül 
harra ve serabiyle 

tekıyküm be´seküm 
kezalike yütimmü 

nı´metehu aleyküm 
lealleküm tüslimun 

Allah, yarattıklarından 
sizin için gölgeler yaptı 
ve dağlarda da sizin için 
barınaklar var etti. Sizi 

sıcaktan koruyacak 
elbiseler ve savaşta sizi 
koruyacak zırhlar verdi. 

Böylece Allah, 
müslüman olasınız diye 
üzerinizde olan nimetini 

tamamlıyor. 

Allah halkettiği 
şeylerden sizin için 

gölgeler yaptı ve sizin 
için dağlardan siperler 
yaptı, hem sizi sıcaktan 
vikaye edecek esvablar 
hem de harbde vikaye 

edecek esvablar yaptı, bu 
suretle üzerinizde olan 
ni´metini tamamlıyacak 

ki siz halıs müsliman 
olup selâmet 
neşredesiniz 

Allah, sizin için 
yarattığı şeylerden 

gölgeler kıldı. 
Dağlarda da sizin 
için barınaklar-

siperler kıldı, sizi 
sıcaktan koruyacak 

elbiseler, sizi 
savaşınızda 

(zorluklara karşı) 
koruyacak 

giyimlikler de var 
etti. İşte O, 
üzerinizdeki 

nimetini böyle 
tamamlamaktadır, 
umulur ki teslim 

olursunuz. 
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16-Nahl 
Suresi 

 
82.Ayet 

 
Mekke 

ِنْ  وْا فَإ َّ مَا تَوَل نَّ ِ عَلَیْكَ  فَإ  
بَلاَغُ  الْ مُبِینُ   الْ -82 

Fe in tevellev fe innemü 
aleykel belağul mübın 

Ey Muhammed! Eğer 
yüz çevirirlerse, artık 
sana düşen açık bir 
tebliğden ibarettir. 

Buna karşı eğer yüz 
çevirirlerse artık senin 
üzerine düşen ancak 

tebliğ-i beliğdir 

Fakat onlar yüz 
çevirirlerse, sana 
düşen yalnızca 

apaçık bir tebliğdir. 
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16-Nahl 
Suresi 

 
83.Ayet 

 
Mekke 

ُونَ  ِ  نِعْمَتَ  یَعْرِف مَّ  اللهَّ ثُ  
یُنْكِرُونَھَا كْثَرُھُمُ   َ  وَأ
كَافِرُونَ  الْ -83 

Ya´rifune nı´metellahi 
sümme yünkiruneha ve 

ekseruhümül kafirun 

Onlar, Allah’ın nimetini 
bilirler, sonra da inkâr 
ederler. Onların çoğu 

kâfirlerdir. 

Allahın nı´metini 
tanırlar, sonra da inkâr 

ederler ve ekserisi 
kâfirdirler 

Onlar, Allah´ın 
nimetini biliyorlar, 

sonra da inkar 
ediyorlar; onların 

çoğu inkar 
edenlerdir. 
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16-Nahl 
Suresi 

 
84.Ayet 

 
Mekke 

كُلِّ  مِنْ  نَبْعَثُ  وَیَوْمَ   
ةٍ  مَّ ُ شَھِیدًا أ مَّ   ثُ  یُؤْذَنُ  لاَ  
ذِینَ  َّ كَفَرُوا لِل  ھُمْ  وَلاَ  
یُسْتَعْتَبُونَ  -84 

Ve yevme neb´asü min 
külli ümmetin şehıden 

sümme la yü´zenü 
lillezıne keferu ve la 

hüm yüsta´tebun 

Kıyamet günü her 
ümmetten bir şahit 

göndereceğiz; sonra 
inkâr edenlere ne (özür 

dilemeleri için) izin 
verilecek, ne de Allah’ın 

rızasını kazandıracak 
amelleri işleme istekleri 

kabul edilecek. 

Bir gün de gelecek ki her 
ümmetten bir şâhid 

ba´sedeceğiz, sonra o 
küfredenlere ne izin 

verilecek ne de onlardan 
tarziye istenecek 

Her ümmetten bir 
şahid 

göndereceğimiz gün; 
(artık ondan) sonra 
ne inkar edenlere 

(özür dilemeleri için) 
izin verilecek, ne 

(Allah´tan) 
hoşnutluk dilekleri 

kabul edilecek. 

14 /275 

16-Nahl 
Suresi 

 
85.Ayet 

 
Mekke 

ذَا ِ َى وَإ ذِینَ  رَأ َّ  ال
ظَلَمُوا عَذَابَ   الْ  فَلاَ  
یُخَفَّفُ   ھُمْ  وَلاَ  عَنْھُمْ  
یُنْظَرُونَ   -85 

Ve iza raellezıne 
zalemül azabe fe la 

yühaffefü anhüm ve la 
hüm yünzarun 

O zalimler, azabı 
gördükleri zaman artık 

onlardan azap 
hafifletilmez ve 

kendilerine mühlet de 
verilmez. 

Ve o zalimler azâbı 
gördükleri vakıt artık o 

onlardan ne tahfif 
olunacak ne de 

kendilerine mühlet 
verilecek 

O zulmedenler, 
azabı gördüklerinde, 

onlara ne (azap) 
hafifletilecek, ne 
süre tanınacak. 
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16-Nahl 
Suresi 

 
86.Ayet 

 
Mekke 

ذَا ِ َى وَإ ذِینَ  رَأ َّ  ال
شْرَكُوا َ شُرَكَاءَھُمْ  أ  
ُوا نَا قَال ؤُلاَءِ  رَبَّ ھَٰ  
شُرَكَاؤُنَا ذِینَ   َّ ا ال كُنَّ  

Ve iza raellezıne eşraku 
şürakaehüm kalu 
rabbena haülai 

şürakaünellezıne künna 
ned´u min dunik fe elkav 
ileyhimül kavle inneküm 

Allah’a ortak koşanlar, 
ortaklarını gördüklerinde 

diyecekler ki: 
“Rabbimiz! Bunlar, seni 

bırakıp kendilerine 
tapmış olduğumuz 

Ve o müşrikler 
şeriklerini gördükleri 

vakıt «Ya rabbenâ! işte 
şunlar seni bırakıp da 
kendilerine taptığımız 

şerikler diyecekler, onlar 

O şirk koşanlar, şirk 
koştuklarını 

gördükleri zaman: 
"Rabbimiz, Seni 

bırakıp bizim 
taptığımız 
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 ۖ◌  دُونِكَ  مِنْ  نَدْعُو
قَوْا لْ َ لَیْھِمُ  فَأ ِ قَوْلَ  إ الْ كُمْ   نَّ ِ  إ
لَكَاذِبُونَ   -86 

le kazibun ortaklarımızdır.” 
Koştukları ortaklar da 

onlara: “Siz elbette 
yalancılarsınız” diye laf 

atacaklar. 

da şu sözü fırlatacaklar: 
her halde siz kat´iyen 

yalancılarsınız 

ortaklarımız 
bunlardır" 

diyecekler. (Onlar da 
bunlara:) "Siz 

gerçekten yalan 
söyleyenlersiniz" 
diye sözü (geri 

çevirip) fırlatacaklar. 

16-Nahl 
Suresi 

 
87.Ayet 

 
Mekke 

قَوْا لْ َ لَى وَأ ِ ِ  إ  یَوْمَئِذٍ  اللهَّ
لَمَ  السَّ  عَنْھُمْ  وَضَلَّ  ۖ◌  
كَانُوا مَا یَفْتَرُونَ    -87 

Ve elkav ilellahi 
yevmeizinis seleme ve 
dalle anhüm ma kanu 

yefterun 

Onlar o gün Allah’a 
teslim olurlar ve 

uydurdukları şeyler de 
onları yüzüstü bırakıp 

kaybolur. 

Ve o gün Allaha arz-ı 
teslimiyyet etmişlerdir 

ve bütün o uydurdukları 
şeyler kendilerini 

bırakarak gaib olup 
gitmişlerdir 

O gün (artık) Allah´a 
teslim olmuşlardır ve 

uydurdukları 
(yalancı ilahlar) da 
onlardan çekilip-

uzaklaşmıştır. 
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16-Nahl 
Suresi 

 
88.Ayet 

 
Mekke 

ذِینَ  َّ كَفَرُوا ال وا   وَصَدُّ
سَبِیلِ  عَنْ    ِ زِدْنَاھُمْ  اللهَّ  
عَذَابِ  فَوْقَ  عَذَابًا الْ بِمَا   
یُفْسِدُونَ  واكَانُ   -88 

Ellezıne keferu ve saddu 
an sebılillahi zidnahüm 

azaben fevkal azabi 
bima kanu yüfsidun 

İnkâr eden ve insanları 
Allah’ın yolundan 

alıkoyanların, yapmakta 
oldukları 

bozgunculuklarına 
karşılık azaplarının 
üstüne azap ekleriz. 

O hem küfretmiş hem de 
Allah yolundan çevirmiş 

olanlar diğerlerini de 
ifsad ettikleri cihetle o 
azâb üstüne bir azâb 

ziyade etmişizdir 

İnkar edip de 
Allah´ın yolundan 
alıkoyanlar; Biz, 

işledikleri 
bozgunculuğa 

karşılık, onlara azap 
üstüne azap ilave 

ettik. 
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16-Nahl 
Suresi 

 
89.Ayet 

 
Mekke 

كُلِّ  فيِ نَبْعَثُ  وَیَوْمَ   
ةٍ  مَّ ُ شَھِیدًا أ عَلَیْھِمْ    مِنْ  
ُسِھِمْ  نْف َ وَجِئْنَا ۖ◌  أ بِكَ    
شَھِیدًا عَلَىٰ   ؤُلاَءِ   ھَٰ   ◌ۚ 
نَا لْ وَنَزَّ عَلَیْكَ   كِتَابَ   الْ  
تِبْیَانًا  شَيْءٍ  لِكُلِّ  
 وَرَحْمَةً  وَھُدًى
مُ  وَبُشْرَىٰ  لِلْ  89- سْلِمِینَ 

Ve yevme neb´azü fı 
külli ümmetin şehıden 
ala haüla´ ve nezzelna 
aleykel kitabe tibyanel 
likülli şey´iv ve hüdev 

ve rahmetev ve büşra lil 
müslimın 

(Ey Muhammed!) Her 
ümmetin kendi içinden 

üzerlerine bir şahit 
göndereceğimiz, seni de 
onların üzerine bir şahit 

olarak getireceğimiz 
günü düşün. Sana bu 
kitabı; her şey için bir 
açıklama, doğru yolu 

gösteren bir rehber, bir 
rahmet ve müslümanlar 

için bir müjde olarak 
indirdik. 

Hele her ümmet içinde 
kendilerinden üzerlerine 

bir şâhid ba´s 
edeceğimiz, seni de 
onlar üzerine şâhid 

getirdiğimiz gün!... ve 
bu kitabı sana ceste ceste 
indirdik ki her şeyi beliğ 
bir surette beyan etmek 
hem bir hidayet kanunu, 
hem bir rahmet, hem de 

müslimîne bir müjde 
olmak için 

Her ümmet içinde 
kendi nefislerinden 
onların üzerine bir 
şahid getirdiğimiz 
gün, seni de onlar 
üzerinde bir şahid 
olarak getireceğiz. 
Biz Kitab´ı sana, 

herşeyin açıklayıcısı, 
Müslümanlara bir 
hidayet, bir rahmet 
ve bir müjde olarak 

indirdik. 
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16-Nahl 
Suresi 

 
90.Ayet 

 
Mekke 

ِنَّ  َ  إ مُرُ  اللهَّ ْ عَدْلِ  یَأ بِالْ  
حْسَانِ  ِ یتَاءِ  وَالإْ ِ  ذِي وَإ
ُرْبَىٰ  ق وَیَنْھَىٰ  الْ  عَنِ  
فَحْشَاءِ  الْ مُنْكَرِ   وَالْ  
 ِ بَغْي وَالْ یَعِظُكُمْ  ۚ◌    
كُمْ  َّ رُونَ  لَعَل تَذَكَّ  -90 

İnnellahe ye´müru bil 
adli vel ıhsani ve ıtai zil 

kurba ve yenha anil 
fahşai vel münkeri vel 

bağy yeızüküm 
lealleküm tezekkerun 

Şüphesiz Allah, adaleti, 
iyilik yapmayı, yakınlara 
yardım etmeyi emreder; 
hayâsızlığı, fenalık ve 

azgınlığı da yasaklar. O, 
düşünüp tutasınız diye 

size öğüt veriyor. 

Haberiniz olsun ki Allah 
size adli, ihsanı ve 

yakınlığı olana atâyı 
emrediyor ve 
fuhşiyyâttan, 

münkerden, bagiyden 
nehyediyor, size 

va´zediyor ki dinleyip 
anlayıp tutasınız 

Şüphesiz Allah, 
adaleti, ihsanı, 

yakınlara vermeyi 
emreder; çirkin 

utanmazlıklardan 
(fahşadan), 

kötülüklerden ve 
zorbalıklardan 

sakındırır. Size öğüt 
vermektedir, umulur 

ki öğüt alıp-
düşünürsünüz. 
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16-Nahl 
Suresi 

 
91.Ayet 

 
Mekke 

ُوا وْف َ بِعَھْدِ  وَأ   ِ ذَا اللهَّ ِ  إ
عَاھَدْتُمْ  ُضُوا وَلاَ    تَنْق
یْمَانَ   تَوْكِیدِھَا بَعْدَ  الأَْ
تُمُ  قَدْ وَ  جَعَلْ   َ عَلَیْكُمْ  اللهَّ  
ِنَّ  ۚ◌  كَفیِلاً  َ  إ یَعْلَمُ  اللهَّ  
ُونَ  مَا  91- تَفْعَل

Ve evfu bi ahdillahi iza 
ahettüm ve la tenkudul 
eymane ba´de tevkıdiha 

ve kad cealtümüllahe 
aleyküm kefıla innellahe 

ya´lemü ma tef´alun 

Antlaşma yaptığınız 
zaman, Allah’a karşı 

verdiğiniz sözü yerine 
getirin. Allah’ı kendinize 

kefil kılarak 
pekiştirdikten sonra 

yeminlerinizi bozmayın. 
Şüphesiz Allah, 

yaptıklarınızı bilir. 

Bir de muahede 
ettiğinizde Allahın 

ahdini yerine getirin, ve 
sağlam sağlam ettiğiniz 

yeminleri bozmayın, 
nasıl olur ki ona Allahı 
kefil kılmıştınız, şüphe 

yok ki Allah, ne 
yaparsanız temamen bilir 

Ahidleştiğiniz 
zaman, Allah´ın 

ahdini yerine getirin, 
pekiştirdikten sonra 
yeminleri bozmayın; 

çünkü Allah´ı 
üzerinize kefil 
kılmışsınızdır. 

Şüphesiz Allah, 
yaptıklarınızı bilir. 
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16-Nahl 
Suresi 

 
92.Ayet 

 
Mekke 

تَكُونُوا وَلاَ  تِي  َّ  كَال
نَقَضَتْ  غَزْلَھَا   بَعْدِ  مِنْ  
ةٍ  ُوَّ ا ق نْكَاثً َ خِذُونَ  أ تَتَّ  
یْمَانَكُ  َ بَیْنَكُمْ  دَخَلاً  مْ أ َنْ    أ
تَكُونَ  ةٌ   مَّ ُ رْبَىٰ  ھِيَ  أ َ  أ
ةٍ  مِنْ  مَّ ُ مَا ۚ◌  أ نَّ ِ ُوكُمُ  إ  یَبْل
 ُ بِھِ  اللهَّ نَنَّ  ۚ◌   وَلَیُبَیِّ لَكُمْ    
قیَِامَةِ  یَوْمَ  الْ كُنْتُمْ  مَا   
ُونَ  فیِھِ   92- تَخْتَلِف

Ve la tekunu kelletı 
nekadat ğazleha mim 
ba´di kuvvetin enkasa 

tettehızune eymaneküm 
dehalem beyneküm en 
tekune ümmetün hiye 

erba min ümmeh innema 
yeblukümüllahü bih ve 
le yübeyyinenne leküm 

yevmel kıyameti ma 
küntüm fıhi tahtelifun 

Bir topluluk diğer bir 
topluluktan daha (güçlü 

ve) çoktur diye 
yeminlerinizi aranızda 
bir hile ve fesat sebebi 
yaparak, ipliğini iyice 
eğirip büktükten sonra 
(tekrar) çözüp bozan 
kadın gibi olmayın. 
Allah, bununla sizi 
ancak imtihan eder. 
Hakkında ayrılığa 
düştüğünüz şeyleri 
kıyamet günü size 

elbette açıklayacaktır. 

Ve bir ümmet diğer bir 
ümmetten daha nemalı 

olduğu için yeminlerinizi 
aranızda bir hud´a ittihaz 
ederek o, ipliğini kat kat 
kuvvetle büktükten sonra 

sökmeye çalışan karı 
gibi olmayın, her halde 

Allah sizi onunla 
imtihan eder ve elbette o 

ıhtilâf etmekte 
olduğunuz şeyleri 
Kıyamet günü size 
muhakkak beyan 

edecektir 

Bir ümmet diğer bir 
ümmetten (sayıca ve 

malca) daha 
gelişkindir diye, 

yeminlerinizi kendi 
aranızda bir 

bozuculuk unsuru 
yaparak, ipini 

kuvvetle eğirdikten 
sonra bozup-çözen 

(kadın) gibi olmayın. 
Şüphesiz Allah, sizi 

bununla imtihan 
etmektedir. Kıyamet 

günü hakkında 
ihtilafa düştüğünüz 
şeyi size muhakkak 

açıklayacaktır. 
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93.Ayet 

 
Mekke 

وَلَوْ  ُ  شَاءَ   لَجَعَلَكُمْ  اللهَّ  
ةً  مَّ ُ كِنْ  وَاحِدَةً  أ وَلَٰ  
 یَشَاءُ  مَنْ  یُضِلُّ 
 ۚ◌  شَاءُ یَ  مَنْ  وَیَھْدِي
ُنَّ  ل َ ا وَلَتُسْأ كُنْتُمْ  عَمَّ  
ُونَ   93- تَعْمَل

Ve lev şaellahü le 
cealleküm ümmetev 
vahıdetev ve lakiy 

yüdıllü mey yeşaü ve 
yehdoı mey yeşa´ ve le 

tüs´elünne amma 
küntüm ta´melun 

Allah dileseydi, sizi tek 
bir ümmet yapardı. Fakat 

O, dilediğini saptırır, 
dilediğini de doğru yola 

iletir. Yapmakta 
olduğunuz şeylerden 

mutlaka sorguya 
çekileceksiniz. 

Allah, dilese idi elbet 
hepinizi bir tek ümmet 

yapardı ve lâkin o, 
dilediğine dalâlet, 
dilediğine hidayet 

buyurur ve her halde 
hepiniz bütün 

yaptıklarınızdan mes´ul 
olacaksınız 

Eğer Allah dileseydi, 
sizi tek bir ümmet 

kılardı; ancak 
dilediğini saptırır, 
dilediğini hidayete 

erdirir. 
Yaptıklarınızdan 

muhakkak sorumlu 
tutulacaksınız. 
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94.Ayet 

 
Mekke 

خِذُوا وَلاَ  تَتَّ یْمَانَكُمْ   َ  أ
بَیْنَكُمْ  دَخَلاً  فَتَزِلَّ    قَدَمٌ  
بُوتِھَا بَعْدَ  ثُ ُوا   وَتَذُوق
وءَ  بِمَا السُّ صَدَدْتُمْ    عَنْ  
سَبِیلِ    ِ وَلَكُمْ  ۖ◌  اللهَّ  
 94- عَظِیمٌ  عَذَابٌ 

Ve la tettehızu 
eymaneküm dehalem 
beyneküm fe tezille 

kademüm ba´de sübutiha 
ve tezukus sue bima 

sadedtüm an sebılillah 
ve leküm azabüm azıym 

Yeminlerinizi aranızda 
hile ve fesat sebebi 
yapmayın. Sonra 

sağlamca bastıktan sonra 
ayak(larınız) kayar da 

Allah yolundan 
sapmanız sebebiyle kötü 

azabı tadarsınız. 
(Ahirette de) sizin için 
büyük bir azap vardır. 

Yeminlerinizi aranızda 
hud´a ve fesada vesile 

ittihaz etmeyin ki sonra 
sağlam basmışken bir 
ayak kayar ve Allah 

yolundan saptığınız için 
fena acı tadarsınız, 
Âhırette de size pek 
büyük bir azâb olur 

Yeminlerinizi kendi 
aranızda, bir 

bozuculuk unsuru 
edinmeyin; sonra 
sapasağlam basan 

ayak kayar ve 
Allah´ın yolundan 
alıkoyduğunuz için 
kötülüğü tadarsınız. 
(Ayrıca) Büyük azap 

da sizin içindir. 
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95.Ayet 

 
Mekke 

تَشْتَرُوا وَلاَ  بِعَھْدِ     ِ  اللهَّ
ثَمَنًا مَا ۚ◌  قَلیِلاً   نَّ ِ  عِنْدَ  إ
 ِ لَكُمْ  خَیْرٌ  ھُوَ  اللهَّ ِنْ    إ
كُنْتُمْ  تَعْلَمُونَ    -95 

Ve la teşteru bi ahdillahi 
semenen kalıla innema 
ındellahi hüve hayrul 

leküm in küntüm 
ta´lemun 

Allah’a verdiğiniz sözü 
az bir karşılığa 

değişmeyin. Eğer 
bilirseniz, şüphesiz 

Allah katında olan sizin 
için daha hayırlıdır. 

Allahın ahdini cüz´î bir 
bedele değişmeyin her 
halde Allah yanındaki 

sizin için daha hayırlıdır, 
eğer bilir iseniz 

Allah´ın ahdini ucuz 
bir değere karşılık 

satmayın. Eğer 
bilirseniz, Allah 

Katında olan sizin 
için daha hayırlıdır. 
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96.Ayet 

 
Mekke 

یَنْفَدُ  دَكُمْ عِنْ  مَا  وَمَا ۖ◌  
ِ  عِنْدَ   ۗ◌  بَاقٍ  اللهَّ
وَلَنَجْزِیَنَّ  ذِینَ   َّ  ال
جْرَھُمْ  صَبَرُوا َ  أ
َحْسَنِ  كَانُوا مَا بِأ  
ُونَ   96- یَعْمَل

Ma ındeküm yenfedü ve 
ma ındellahi bak ve le 

necziyennellezıne saberu 
ecrahüm bi ahseni ma 

kanu ya´melun 

Sizin yanınızdaki 
tükenir, Allah katında 

olan ise kalıcıdır. Elbette 
sabredenlere, yapmakta 

olduklarının en güzeliyle 
mükâfatlarını vereceğiz. 

Sizin yanınızdaki 
tükenir, Allahın 

yanındaki ise bâkîdir, 
elbette biz o 

sabredenlere yaptıkları 
amelin daha güzelile 
ecirlerini muhakkak 

vereceğiz 

Sizin yanınızda olan 
tükenir, Allah´ın 
Katında olan ise 

kalıcıdır. 
Sabredenlerin 

karşılığını 
yaptıklarının en 

güzeliyle Biz 
muhakkak vereceğiz. 
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97.Ayet 

 

 مِنْ  صَالحًِا عَمِلَ  مَنْ 
وْ  كَرٍ ذَ  َ نْثَىٰ  أ ُ  وَھُوَ  أ
ھُ  مُؤْمِنٌ  فَلَنُحْیِیَنَّ  حَیَاةً  

Men amile saliham min 
zekerin ev ünsa ve hüve 

mü´minün fe le 
nuhyiyennehu hayaten 

Erkek veya kadın, kim 
mü’min olarak iyi iş 

işlerse, elbette ona hoş 
bir hayat yaşatacağız ve 

Erkekten dişiden her kim 
mü´min olarak iyi bir 

amel işlerse muhakkak 
ona hoş bir hayat 

Erkek olsun, kadın 
olsun, bir mü´min 

olarak kim salih bir 
amelde bulunursa, 
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Mekke  ًبَة ھُمْ  ۖ◌  طَیِّ وَلَنَجْزِیَنَّ  
جْرَھُمْ  َ َحْسَنِ  أ  مَا بِأ
كَانُوا ُونَ    97- یَعْمَل

tayyibeh ve la 
necziyennehüm ecrahüm 

bi ahseni ma kanu 
ya´melun 

onların mükâfatlarını 
yapmakta olduklarının 
en güzeli ile vereceğiz. 

yaşatacağız ve yapmakta 
oldukları amellerin daha 

güzelile ecirlerini 
muhakkak vereceğiz 

hiç şüphesiz Biz onu 
güzel bir hayatla 

yaşatırız ve onların 
karşılığını, 

yaptıklarının en 
güzeliyle muhakkak 

veririz. 
16-Nahl 
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98.Ayet 

 
Mekke 

ذَا ِ قَرَأْتَ  فَإ ُرْآنَ   ق  الْ
فَاسْتَعِذْ    ِ َّͿمِنَ  بِا 
یْطَانِ  الشَّ جِیمِ   الرَّ -98 

Fe iza kara´tel kur´ane 
festeız billahi mineş 

şeytanir racım 

Kur’an okuduğun 
zaman, kovulmuş 

şeytandan Allah’a sığın. 

İmdi Kur´an okuduğun 
vakıt evvelâ Allaha sığın 

o recîm Şeytandan 

Öyleyse Kur´an 
okuduğun zaman, 

kovulmuş şeytandan 
Allah´a sığın. 
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Mekke 

ھُ  نَّ ِ لَھُ  لَیْسَ  إ طَانٌ   سُلْ  
عَلَى ذِینَ   َّ آمَنُوا ال  
وَعَلَىٰ  ھِمْ   رَبِّ ُونَ   ل - یَتَوَكَّ
99 

İnnehu leyse lehu 
sültanün alellezıne 

amenu ve ala rabbihim 
yetevekkelun 

Gerçek şu ki; şeytanın, 
inanan ve yalnız 

Rablerine tevekkül eden 
kimseler üzerinde bir 

hâkimiyeti yoktur. 

Hakikat bu ki iyman 
edip de Rablarına 

tevekkül edenler üzerine 
onun sultası yoktur 

Gerçek şu ki, iman 
edenler ve Rablerine 

tevekkül edenler 
üzerinde onun 

(şeytanın) hiçbir 
zorlayıcı-gücü 

yoktur. 
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مَا نَّ ِ طَانُھُ  إ سُلْ عَلَى   
ذِینَ  َّ وْنَھُ  ال َّ ذِینَ  یَتَوَل َّ  وَال
بِھِ  ھُمْ  رِكُونَ مُشْ    -100 

İnnema sültanühu 
alellezıne 

yetevellevnehu vellezıne 
hüm bihı müşrikun 

Şeytanın hâkimiyeti, 
sadece onu dost 

edinenler ve Allah’a 
ortak koşanlar 
üzerindedir. 

Onun sultası ancak onu 
veliy ittihaz edenlere ve 
Allaha şirk koşanlaradır 

Onun zorlayıcı-gücü 
ancak onu veli 

edinenlerle, onunla 
O´na (Allah´a) ortak 
koşanlar üzerindedir. 
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101.Ayet 

 
Mekke 

ذَا ِ نَا وَإ لْ بَدَّ  مَكَانَ  آیَةً  
ُ  ۙ◌  آیَةٍ  عْلَمُ  وَاللهَّ َ بِمَا أ  
لُ  یُنَزِّ ُوا  مَا قَال نَّ ِ نْتَ  إ َ  أ
مُفْتَرٍ  كْثَرُھُمْ  بَلْ  ۚ◌   َ  لاَ  أ
یَعْلَمُونَ  -101 

Ve iza beddelna ayetem 
mekane ayetiv vallahü 
a´lemü bima yünezzilü 

kalu innema ente müfter 
bel ekseruhüm la 

ya´lemun 

Biz bir âyeti değiştirip 
yerine başka bir âyet 

getirdiğimiz zaman -ki 
Allah, neyi indireceğini 

gayet iyi bilir- onlar 
Peygamber’e, “Sen 

ancak uyduruyorsun” 
derler. Hayır, onların 

çoğu bilmezler. 

Bir âyeti bir âyetin 
yerine bedel yaptığımız 
vakıt Allah indirdiğine 
ve indireceğine a´lem 
iken o Şeytan yârânı: 

«Sen sırf bir müfterîsin» 
dediler, hayır onların 

çoğu bilmezler 

Biz bir ayeti, bir 
(başka) ayetin 

yeriyle 
değiştirdiğimiz 

zaman, -Allah neyi 
indirdiğini daha iyi 
bilir.- “Sen yalnızca 

iftira edicisin" 
dediler. Hayır, 
onların çoğu 

bilmezler. 
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Mekke 

ُلْ  لَھُ  ق نَزَّ ُدُسِ  رُوحُ   ق  الْ
حَقِّ  رَبِّكَ  مِنْ  بِالْ تَ    لیُِثَبِّ
ذِینَ  َّ آمَنُوا ال  وَھُدًى 
مُسْلِمِینَ  رَىٰ وَبُشْ  لِلْ -102 

Kul nezzelehu ruhul 
kudüsi mir rabbike bil 

hakkı li yüsebbitellezıne 
amenu ve hüdev ve 
büşra lil müslimın 

Ey Muhammed! De ki: 
“Ruhu’l-Kudüs 

(Cebrail), inananların 
inançlarını 

sağlamlaştırmak, 
müslümanlara doğru 
yolu göstermek ve 

onlara bir müjde olmak 
üzere Kur’an’ı 

Rabbinden hak olarak 
indirdi.” 

Söyle onlara: onu 
Rabbından hikmeti 
hakkile Ruhulkudüs 

indirdi ki iyman edenleri 
tesbit etmek ve 

müslimanlara bir 
hidayet, bir bişaret 

olmak için 

De ki: "İman 
edenleri 

sağlamlaştırmak, 
Müslümanlara bir 
müjde ve hidayet 
olmak üzere, onu 

(Kur´an´ı) hak 
olarak Rabbinden 

Ruhu´l-Kudüs 
indirmiştir." 
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وَلَقَدْ  نَعْلَمُ   ھُمْ   نَّ َ ُونَ  أ ُول  یَق
مَا نَّ ِ مُھُ  إ ِّ  ۗ◌  بَشَرٌ  یُعَل
َّذِي لسَِانُ  حِدُونَ  ال یُلْ  
لَیْھِ  ِ عْجَمِيٌّ  إ َ ذَا أ وَھَٰ  
عَرَبِيٌّ  لسَِانٌ  مُبِینٌ    -
103 

Ve le kad na´lemü 
ennehüm yekulune 

innema yüallimühu beşar 
lisanüllezı yulhıdune 
ileyhi a´cemiyyüv ve 

haza lisanün arabiyyüm 
mübın 

Andolsun ki biz onların, 
“Kur’an’ı ona bir insan 
öğretiyor” dediklerini 
biliyoruz. İma ettikleri 

kimsenin dili yabancıdır. 
Bu Kur’an ise gayet açık 

bir Arapça’dır. 

Muhakkak biliyoruz ki 
onlar «mutlaka onu bir 
beşer ta´lim ediyor» da 
diyorlar, ilhad etmek 
istedikleri kimsenin 
lisanı A´cemîdir, bu 

Kur´an ise gayet beliğ 
bir Arabî lisan 

Andolsun ki Biz, 
onların: "Bunu 

kendisine ancak bir 
beşer öğretmektedir" 
dediklerini biliyoruz. 

Saparak kendisine 
yöneldikleri 

(kimse)nin dili 
a´cemidir, bu ise 

açıkça Arapça olan 
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bir dildir. 
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104.Ayet 

 
Mekke 

ِنَّ  ذِینَ  إ َّ یُؤْمِنُونَ  لاَ  ال  
بِآیَاتِ    ِ یَھْدِیھِمُ  لاَ  اللهَّ  
 ُ وَلَھُمْ  اللهَّ لیِمٌ  عَذَابٌ   َ - أ
104 

İnnellezıne la yü´minune 
bi ayatillahi la 

yehdıhimüllahü ve 
lehüm azabün elım 

Allah’ın âyetlerine 
inanmayanları, Allah 

elbette doğru yola 
iletmez. Onlar için elem 

dolu bir azap vardır. 

Allahın âyetlerine 
inanmıyanları elbette 

Allah, hidayete erdirmez 
ve onlara elîm bir azâb 

vardır 

Allah´ın ayetlerine 
inanmayanları Allah 
hidayete ulaştırmaz 
ve onlar için acı bir 

azap vardır. 
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مَا نَّ ِ یَفْتَرِي إ كَذِبَ   الْ  
ذِینَ  َّ یُؤْمِنُونَ  لاَ  ال  
بِآیَاتِ    ِ ئِكَ  ۖ◌  اللهَّ ولَٰ ُ  وَأ
كَاذِبُونَ  ھُمُ  الْ  -105 

İnnema yefteril 
kezibellezıne la 

yü´minune bi ayatillah 
ve ülaike hümül kazibun 

Yalanı, ancak Allah’ın 
âyetlerine inanmayanlar 

uydurur. İşte onlar, 
yalancıların ta 
kendileridir. 

Yalanı ancak Allahın 
âyetlerine inanmıyanlar 
uydurur iftira ederler, 

işte onlar kendileridir ki 
o yalancılardır 

Yalanı, yalnızca 
Allah´ın ayetlerine 

inanmayanlar 
uydurur. İşte 

yalancıların asıl 
kendileri onlardır. 
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كَفَرَ  مَنْ    ِ َّͿبَعْدِ  مِنْ  بِا 
یمَانِھِ  ِ ِلاَّ  إ كْرِهَ  مَنْ  إ ُ  أ
بُھُ  وَقَلْ مُطْمَئنٌِّ   یمَانِ   ِ  بِالإْ
كِنْ  وَلَٰ  شَرَحَ  مَنْ  
كُفْرِ  بِالْ فَعَلَیْھِمْ  صَدْرًا   
ِ  مِنَ  غَضَبٌ  وَلَھُمْ  اللهَّ  
 106-عَظِیمٌ  عَذَابٌ 

Men kefera billahi mim 
ba´di ımanihı illa men 

ükrihe ve kalbühu 
mutmeinüm bil ımani ve 

lakim men şeraha bil 
küfri sadran fe aleyhim 
ğadabüm minellah ve 
lehüm azabün azıym 

Kalbi imanla dolu 
olduğu hâlde zorlanan 
kimse hariç, inandıktan 
sonra Allah’ı inkâr eden 

ve böylece göğsünü 
küfre açanlara Allah’tan 
gazap iner ve onlar için 
büyük bir azap vardır. 

Her kim imanından 
sonra Allaha küfrederse 

-kalbi iyman ile 
mutmainn olduğu halde 

ikrah edilen başka- 
velâkin küfre sinesini 

açan kimse lâbüdd 
onların üstüne Allahdan 
bir gadab iner ve onlara 

azîm bir azâb vardır 

Kim imanından 
sonra Allah´a (karşı) 

inkara sapıp da, -
kalbi imanla tatmin 

bulmuş olduğu halde 
baskı altında 

zorlanan hariç- 
inkara göğüs açarsa, 
işte onların üstünde 
Allah´tan bir gazab 

vardır ve büyük azap 
onlarındır. 
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لِكَ  ھُمُ  ذَٰ نَّ َ  اسْتَحَبُّوا بِأ
حَیَاةَ  الْ نْیَا  عَلَى الدُّ  
َنَّ  الآْخِرَةِ  َ  وَأ  لاَ  اللهَّ
قَوْمَ  یَھْدِي الْ كَافِرِینَ   الْ  -
107 

Zalike bi 
ennehümüstehabbül 
hayated dünya alel 

ahıratü ve ennellahe la 
yehdil kavmel kafirın 

Bu, onların dünya 
hayatını sevip ahirete 
tercih etmelerinden ve 

Allah’ın kâfirler 
topluluğunu asla doğru 

yola 
iletmeyeceğindendir. 

Bunun sebebi: çünkü 
onlar Dünya hayatı 

sevmiş âhırete tercih 
etmişlerdir, Allah da 

kâfirler güruhunu doğru 
yola çıkarmaz 

Bu, onların dünya 
hayatını ahirete göre 

daha sevimli 
bulmalarından ve 

şüphesiz Allah´ın da 
inkar eden bir 

topluluğu hidayete 
erdirmemesi 
nedeniyledir. 
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Mekke 

ئِكَ  ولَٰ ُ ذِینَ  أ َّ ُ  طَبَعَ  ال  اللهَّ
عَلَىٰ  ُوبِھِمْ   ل ُ وَسَمْعِھِمْ  ق  
بْصَارِھِمْ  َ ئِكَ  ۖ◌  وَأ ولَٰ ُ  وَأ
ُونَ  ھُمُ  غَافِل  108- الْ

Ülaikellezıne tabeallahü 
ala kulubihim ve 

sem´ıhim ve ebsarihim 
ve ülaike hümül ğafilun 

İşte onlar, Allah’ın; 
kalplerini, kulaklarını ve 

gözlerini mühürlediği 
kimselerdir. İşte onlar 

gafillerin ta kendileridir. 

Onlar öyle kimselerdirler 
ki Allah kalblerini, 

kulaklarını ve gözlerini 
mühürlemişdir ve işte 

onlardır ki hep 
gafillerdir 

Onlar, Allah´ın, 
kalplerini, 

kulaklarını ve 
gözlerini 

mühürlediği 
kimselerdir. Gafil 
olanlar onların ta 

kendileridir. 
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ھُمْ  جَرَمَ  لاَ  نَّ َ  فِي أ
 ھُمُ  الآْخِرَةِ 
خَاسِرُونَ  الْ  -109 

La cerame ennehüm fil 
ahırati hümül hasirun 

Hiç şüphesiz onlar, 
ahirette ziyana 

uğrayanların da ta 
kendileridir. 

Çare yok onlar âhırette 
tamamen hüsrana 

düşeceklerdir 

Şüphesiz, onlar 
ahirette ziyana 
uğrayanlardır. 
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مَّ  ثُ ِنَّ   ذِینَ  رَبَّكَ  إ َّ  لِل
 مَا بَعْدِ  مِنْ  ھَاجَرُوا
تِنُوا ُ مَّ  ف ثُ  جَاھَدُوا 
ِنَّ  وَصَبَرُوا  مِنْ  رَبَّكَ  إ
ُورٌ  بَعْدِھَا - رَحِیمٌ  لَغَف
110 

Sümme inne rabbeke 
lillezıne haceru mim 

ba´di ma fütinu sümme 
cahedu ve saberu inne 

rabbeke mim ba´diha le 
ğafurur rahıym 

Sonra şüphesiz ki 
Rabbin, eziyete 

uğratıldıktan sonra hicret 
eden, sonra Allah 

yolunda cihad edip 
sabreden kimselerin 
yanındadır. Şüphesiz 

Rabbin bundan sonra da 
çok bağışlayandır, çok 

Sonra şüphesiz ki rabbın 
o mihnete mübtelâ 

olmalarının arkasından 
hicret eyleyen, sonra 

mücahade ve sabreden 
kimseler hakkında 

şüphesizdir ki rabbın 
bunun arkasından elbette 

gafurdur rahîmdir 

Sonra gerçekten 
Rabbin, işkenceye 
uğratıldıktan sonra 

hicret edenlerin, 
ardından cihad edip, 

sabredenlerin 
(destekçisidir). 
Şüphesiz senin 
Rabbin, bundan 
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merhamet edendir. sonra da gerçekten 
bağışlayandır, 
esirgeyendir. 

16-Nahl 
Suresi 

 
111.Ayet 

 
Mekke 

تِي مَ یَوْ  ْ كُلُّ  تَأ نَفْسٍ    
تُجَادِلُ  نَفْسِھَا عَنْ    
وَتُوَفَّىٰ  كُلُّ   نَفْسٍ    مَا 
عَمِلَتْ   لاَ  وَھُمْ  
یُظْلَمُونَ   -111 

Yevme te´tı küllü nefsin 
tücadilü an nefsiha ve 

tüveffa küllü nefsim ma 
amilet ve hüm la 

yuzlemun 

Herkesin nefsi için 
mücadele ederek 

geleceği, kendilerine 
zulmedilmeksizin 
herkese yaptığının 

karşılığının eksiksiz 
ödeneceği günü düşün. 

O gün ki; herkes nefsi 
için mücadele ederek 

gelir, her nefse işlemiş 
olduğu amel tamamile 

ödenir ve hiç birine 
zulmedilmez 

O gün, herkes kendi 
nefsi adına mücadele 

eder ve herkese 
yaptığının karşılığı 

eksiksiz ödenir. 
Onlar zulme 

uğratılmazlar. 
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16-Nahl 
Suresi 

 
112.Ayet 

 
Mekke 

ُ  وَضَرَبَ  مَثَلاً  اللهَّ  
 آمِنَةً  كَانَتْ  قَرْیَةً 
ةً  مُطْمَئِنَّ تِیھَا  ْ رِزْ  یَأ ُھَا  ق
كُلِّ  مِنْ  رَغَدًا  مَكَانٍ  
فَكَفَرَتْ  نْعُمِ   َ ِ  بِأ  اللهَّ
ذَاقَھَا َ ُ  فَأ  لبَِاسَ  اللهَّ
جُوعِ  الْ خَوْفِ   وَالْ بِمَا   
كَانُوا  112- یَصْنَعُونَ  

Ve darabellahü meselen 
karyeten kanet aminetem 

mutmeinnetey ye´tıha 
rizkuha rağadem min 

külli mekanin fe keferat 
bi en´umillahi fe 

ezakahallahü libasel cuı 
vel havfi bima kanu 

yasneun 

Allah, şöyle bir kenti 
misal verdi: Orası güven 

ve huzur içinde idi. 
Oraya her taraftan bolca 

rızık gelirdi. Fakat 
Allah’ın nimetlerine 
nankörlük ettiler; bu 
yüzden yaptıklarına 

karşılık, Allah onlara 
şiddetli açlık ve korku 

ızdırabını tattırdı. 

Bir de Allah bir şehri 
mesel yaptı ki emniyyet 
ve asayiş içinde idi, ona 
her yerden rızkı bol bol 

geliyordu, derken 
Allahın nı´metlerine 

nankörlük etti, Allah da 
ona o yaptıkları san´atla 
açlık ve korku libâsını 

tattırıverdi 

Allah bir şehri örnek 
verdi: (Halkı) 

Güvenlik ve huzur 
içindeydi, rızkı da 
her yerden bol bol 
gelmekteydi; fakat 

Allah´ın nimetlerine 
nankörlük etti, 
böylece Allah 

yaptıklarına karşılık 
olarak, ona açlık ve 

korku elbisesini 
tattırdı. 
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16-Nahl 
Suresi 

 
113.Ayet 

 
Mekke 

وَلَقَدْ   رَسُولٌ  جَاءَھُمْ  
مِنْھُمْ  بُوهُ  فَكَذَّ َخَذَھُمُ    فَأ
عَذَابُ  الْ - ظَالِمُونَ  وَھُمْ  
113 

Ve le kad caehüm 
rasulüm minhüm fe 

kezzebuhü fe 
ehazehümül azabü ve 

hüm zalimun 

Andolsun, onlara 
içlerinden bir peygamber 

geldi de onu 
yalanladılar. Böylece 
zulmederlerken azap 
onları yakalayıverdi. 

Celâlim hakkı için, 
onlara içlerinden bir 

Resul geldi de ona yalan 
söyleyor dediler, 

zulmederlerken azâb da 
kendilerini yakalayıverdi 

Andolsun, onlara 
kendi içlerinden bir 
elçi gelmişti, fakat 
onu yalanladılar; 

böylece onlar, 
zulümlerine devam 
etmektelerken azap 

onları yakalayıverdi. 
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16-Nahl 
Suresi 

 
114.Ayet 

 
Mekke 

ُوا ا فَكُل رَزَقَكُمُ  مِمَّ   ُ  اللهَّ
بًا حَلاَلاً  وَاشْكُرُوا طَیِّ  
ِ  نِعْمَتَ  ِنْ  اللهَّ كُنْتُمْ  إ   ِ اهإُ  یَّ
 114- تَعْبُدُونَ 

Fe külu mimma 
razekakümüllahü halalen 

tayyibev veşküru 
nı´metellahi in küntüm 

iyyahü ta´büdun 

Artık Allah’ın size helâl 
ve temiz olarak verdiği 
rızıklardan yiyin. Eğer 

yalnız O’na ibadet 
ediyorsanız, Allah’ın 

nimetine şükredin. 

Onun için siz Allahın 
size verdiği rızıklardan 

halâl ve hoş olarak yeyin 
de Allahın nı´metine 

şükredin, eğer gerçekten 
ona ıbadet edecek iseniz 

Öyleyse Allah´ın sizi 
rızıklandırdığı 

şeylerden helal (ve) 
temiz olanlarını 
yiyin; eğer O´na 

kulluk ediyorsanız 
Allah´ın nimetine 

şükredin. 
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16-Nahl 
Suresi 

 
115.Ayet 

 
Mekke 

مَا نَّ ِ مَ  إ عَلَیْكُمُ  حَرَّ  
مَیْتَةَ  الْ مَ   وَلَحْمَ  وَالدَّ  
خِنْزِیرِ  الْ ھِلَّ  وَمَا  ُ  أ
ِ  لِغَیْرِ  بِھِ  اللهَّ  فَمَنِ  ۖ◌  
اضْطُرَّ   وَلاَ  بَاغٍ  غَیْرَ  
ِنَّ  عَادٍ  َ  فَإ ُورٌ  اللهَّ  غَف
 115- رَحِیمٌ 

İnnema harrama 
aleykümül meytete ved 
deme ve lahmel hınzıri 

ve ma ühille li ğayrillahi 
bih fe menidturra ğayra 

bağıv ve la adin fe 
innellahe ğafurur rahıym 

Allah, size ancak leş, 
kan, domuz eti ve 

Allah’tan başkası adına 
kesileni haram kıldı. 

Ama kim mecbur olur da 
istismar etmeksizin ve 

zaruret ölçüsünü 
aşmaksızın yemek 

zorunda kalırsa, şüphesiz 
ki Allah çok 

bağışlayandır, çok 
merhamet edendir. 

O size ancak ölüyü ve 
kanı ve hınzır etini, bir 
de Allahın gayrisinin 

namına kesileni haram 
kıldı, her kim de muztarr 

olursa bâğiy ve 
mütecaviz olmadığı 

halde, artık şüphe yok ki 
rabbın gafurdur rahîmdir 

O, size ancak ölüyü, 
kanı, domuz etini ve 

Allah´tan başkası 
adına kesilmiş olan 

(hayvan)ı haram 
kıldı. Fakat kim 
mecbur kalırsa, 
saldırmamak ve 

sınırı aşmamak üzere 
(yiyebilir). Çünkü 
gerçekten Allah, 
bağışlayandır, 
esirgeyendir. 
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16-Nahl 
Suresi 

 
116.Ayet 

 

ُوا وَلاَ  ُول  تَصِفُ  لِمَا تَق
سِنَتُكُمُ  لْ َ كَذِبَ  أ الْ ذَا  ھَٰ  
ذَا حَلاَلٌ  وَھَٰ  حَرَامٌ  

Ve la tekulu lima tesıfü 
elsinetükümül kezibe 
haza halalüv ve haza 

haramül li tefteru 

Dilleriniz yalana 
alışageldiğinden dolayı, 

Allah’a karşı yalan 
uydurmak için, “Şu 

Sade dilinizin yalan 
tavsıfile şu halâl, şu 

haram demeyin ki yalanı 
Allaha iftira etmiş 

Dillerinizin yalan 
yere nitelendirmesi 

dolayısıyla şuna 
helal, buna haram 
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Mekke لتَِفْتَرُوا عَلَى    ِ  اللهَّ
كَذِبَ  الْ ِنَّ  ۚ◌   ذِینَ  إ َّ  ال
یَفْتَرُونَ  عَلَى    ِ  اللهَّ
كَذِبَ  الْ  116- یُفْلحُِونَ  لاَ  

alellahil kezib 
innellezıne yefterune 

alellahil kezibe la 
yüflihun 

helâldir”, “Şu haramdır” 
demeyin. Şüphesiz, 
Allah’a karşı yalan 

uyduranlar, kurtuluşa 
eremezler. 

olursunuz, şüphe yok ki 
yalanı Allaha iftirâ 

edenler felâh bulmazlar 

demeyin. Çünkü 
Allah´a karşı yalan 

uydurmuş olursunuz. 
Şüphesiz Allah´a 

karşı yalan 
uyduranlar kurtuluşa 

ermezler. 
16-Nahl 
Suresi 

 
117.Ayet 

 
Mekke 

وَلَھُمْ  قَلیِلٌ  مَتَاعٌ   عَذَابٌ  
لیِمٌ  َ  117- أ

Metaun kalılüv ve lehüm 
azabün elım 

(Dünyada elde ettikleri) 
az bir yararlanmadır. 

Hâlbuki (ahirette) onlara 
acıklı bir azap vardır. 

Az bir istifade ve 
haklarında elîm bir azâb 

vardır 

(Bu dünyada olup-
biten) Pek az bir 

metadır. Onlara ise 
acı bir azap vardır. 
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16-Nahl 
Suresi 

 
118.Ayet 

 
Mekke 

وَعَلَى ذِینَ   َّ  ھَادُوا ال
مْنَا قَصَصْنَا مَا حَرَّ  
عَلَیْكَ   وَمَا ۖ◌  قَبْلُ  مِنْ  
ظَلَمْنَاھُمْ  كِنْ   وَلَٰ كَانُوا   
ُسَھُمْ  نْف َ یَظْلِمُونَ  أ  -118 

Ve alellezıne hadu 
harramna ma kasasna 
aleyke min kabl ve ma 
zalemnahüm ve lakin 

kanu enfüsehüm 
yazlimun 

Daha önce sana 
anlattıklarımızı yahudi 

olanlara da haram 
kılmıştık. Biz (bununla) 

onlara zulmetmedik, 
fakat onlar kendilerine 

zulmediyorlardı. 

Yehudî olanlara ise 
bundan evvel sana 

naklettiklerimizi haram 
kıldık ve onlara biz zulm 
etmedik ve lâkin kendi 

kendilerine 
zulmediyorlardı 

Yahudi olanlara da, 
bundan önce sana 
aktardıklarımızı 

haram kıldık. Biz 
onlara zulmetmedik, 

ancak onlar kendi 
nefislerine 

zulmediyorlardı. 
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16-Nahl 
Suresi 

 
119.Ayet 

 
Mekke 

مَّ  ثُ ِنَّ   ذِینَ  رَبَّكَ  إ َّ  لِل
ُوا وءَ  عَمِل بِجَھَالَةٍ  السُّ  
مَّ  ثُ لِكَ  بَعْدِ  مِنْ  تَابُوا   ذَٰ
َصْلَحُوا ِنَّ  وَأ  رَبَّكَ  إ
ُورٌ  بَعْدِھَا مِنْ   لَغَف
 119- رَحِیمٌ 

Sümme inne rabbeke 
lillezıne amilüs sue bi 
cehaletin sümme tabu 
mim ba´di zalike ve 

aslehu inne rabbeke mim 
ba´diha le ğafurur 

rahıym 

Sonra, şüphesiz ki 
Rabbin; cahillik 

sebebiyle kötülük yapan, 
sonra bunun ardından 

tövbe eden ve durumunu 
düzeltenlerden yanadır. 

Şüphesiz Rabbin bundan 
sonra da elbette çok 
bağışlayandır, çok 
merhamet edendir. 

Sonra şüphesizdir ki 
rabbın bir cehaletle 

kötülük işleyen, sonra 
arkasından tevbe edip 

düzelen kimseler 
hakkında şüphesiz ki 

rabbın bunun arkasından 
elbette gafurdur, 

rahîmdir 

Sonra gerçekten 
Rabbin, cehalet 
sonucu kötülük 

işleyen, sonra bunun 
ardından tevbe eden 
ve ıslah olanlar(la 

beraberdir). 
Şüphesiz Rabbin 

bundan sonra 
bağışlayandır, 
esirgeyendir. 
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16-Nahl 
Suresi 

 
120.Ayet 

 
Mekke 

ِنَّ  بْرَاھِیمَ  إ ِ ةً  كَانَ  إ مَّ ُ  أ
قَانِتًا   ِ َّͿِ حَنِیفًا وَلَمْ    یَكُ  
مُشْرِكِینَ  مِنَ  الْ  -120 

İnne ibrahıme kane 
ümmeten kanitel lillahi 

hanıfa ve lem yekü 
minel müşrikın 

Şüphesiz İbrahim, 
Allah’a itaat eden, hakka 

yönelen bir önder idi. 
Allah’a ortak 

koşanlardan değildi. 

Muhakkak ki İbrahim 
başlı başına bir ümmet 
idi, tek bir hanîf olarak 
Allaha itaat için kıyam 
etmişti ve hiç bir zaman 

müşriklerden olmadı 

Gerçek şu ki, 
İbrahim (tek başına) 
bir ümmetti; Allah´a 

gönülden yönelip 
itaat eden bir 

muvahhiddi ve o 
müşriklerden 

değildi. 
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16-Nahl 
Suresi 

 
121.Ayet 

 
Mekke 

نْعُمِھِ  شَاكِرًا َ  ۚ◌  لأِ
اجْتَبَاهُ  لَىٰ  وَھَدَاهُ  ِ  إ
 121-مُسْتَقیِمٍ  صِرَاطٍ 

Şakiral li en´umih 
ictebahü ve hedahü ila 

sıratım müstekıym 

O’nun nimetlerine 
şükreden bir önderdi. 
Allah, onu seçmiş ve 
doğru yola iletmişti. 

Onun ni´metlerine şâkir 
idi, o onu seçmiş ve 

doğru bir yola hidayet 
buyurmuştu 

O´nun nimetlerine 
şükrediciydi. (Allah) 
Onu seçti ve doğru 

yola iletti. 
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16-Nahl 
Suresi 

 
122.Ayet 

 
Mekke 

نْیَا فيِ وَآتَیْنَاهُ   الدُّ
ھُ  ۖ◌  حَسَنَةً  نَّ ِ  فِي وَإ
لَمِنَ  الآْخِرَةِ   
الحِِینَ   122- الصَّ

Ve ateynahü fid dünya 
haseneh ve innehu fil 

ahırati le mines salihıyn 

Ona dünyada iyilik 
verdik. Şüphesiz o, 

ahirette de 
salihlerdendir. 

Ve biz ona hem 
Dünyada bir hasene 

verdik, hem de şüphesiz 
ki o Âhırette elbette 

salihînden 

Ve Biz ona dünyada 
bir güzellik verdik; 
şüphesiz o, ahirette 

de salih 
olanlardandır. 
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16-Nahl 
Suresi 

 
123.Ayet 

 
Mekke 

مَّ  ثُ وْحَیْنَا  َ لَیْكَ  أ ِ َنِ  إ  أ
بِعْ  اتَّ َّةَ   بْرَاھِیمَ  مِل ِ حَنِیفًا إ  
 مِنَ  كَانَ  وَمَا ۖ◌ 

Sümme evhayna ileyke 
enittebı´ millete 

ibrahıme hanıfa ve ma 
kane minel müşrikın 

Sonra da sana, “Hakka 
yönelen İbrahim’in 

dinine uy. O, Allah’a 
ortak koşanlardan 

değildi” diye vahyettik. 

Sonra da sana 
vahyeyledik ki: 

hakperest (hanîf) olarak 
İbrahim milletine ittiba´ 

et, o hiç bir zaman 

Sonra sana 
vahyettik: "Hanif 
(muvahhid) olan 
İbrahim´in dinine 

uy. O, müşriklerden 
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مُشْرِكِینَ  الْ  -123 müşriklerden olmadı değildi." 

16-Nahl 
Suresi 

 
124.Ayet 

 
Mekke 

مَا نَّ ِ بْتُ  جُعِلَ  إ عَلَى السَّ  
ذِینَ  َّ ُوا ال  ۚ◌  فیِھِ  اخْتَلَف
ِنَّ  لَیَحْكُمُ  رَبَّكَ  وَإ  بَیْنَھُمْ  
قیَِامَةِ  یَوْمَ  الْ كَانُوا فیِمَا   
ُونَ  فیِھِ   124- یَخْتَلِف

İnnema cüıles sebtü 
alellezınahtelefu fıh ve 

inne rabbeke le yahkümü 
beynehüm yevmel 

kıyameti fıma kanu fıhi 
yahtelifun 

Cumartesi gününe saygı, 
ancak onda görüş 

ayrılığına düşenlere farz 
kılındı. Şüphesiz 
Rabbin, ayrılığa 

düşmekte oldukları 
şeyler konusunda 

kıyamet günü aralarında 
hüküm verecektir. 

Sebt tutmak ancak onda 
ıhtilâf edenlere farz 

kılındı, her halde rabbın 
onların o ıhtilâf 

edegeldikleri şeyler 
hakkında Kıyamet günü 
beynlerinde hukmünü 

elbette verecek 

Cumartesi, ancak 
onda ihtilafa 

düşenlere (farz) 
kılındı. Şüphesiz 
Rabbin, onların 

ihtilaf ettikleri şeyler 
hakkında kıyamet 
günü aralarında 
hükmedecektir. 
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16-Nahl 
Suresi 

 
125.Ayet 

 
Mekke 

لَىٰ  ادْعُ  ِ سَبِیلِ  إ  رَبِّكَ  
حِكْمَةِ  بِالْ مَوْعِظَةِ   وَالْ  
حَسَنَةِ  الْ ھُمْ  ۖ◌   وَجَادِلْ  
تِي َّ حْسَنُ  ھِيَ  بِال َ  ۚ◌  أ
ِنَّ  عْلَمُ  ھُوَ  رَبَّكَ  إ َ بِمَنْ  أ  
سَبِیلِھِ  عَنْ  ضَلَّ    ◌ۖ 
عْلَمُ  وَھُوَ  َ مُھْتَدِینَ  أ بِالْ  -
125 

Üd´u ila sebıli rabbike 
bil hıkmeti vel 

mev´ızatil haseneti ve 
cadilhüm billetı hiye 

ahsen inne rabbeke hüve 
a´lemü bi men dalle an 
sebılihı ve hüve a´lemü 

bil mühtedın 

(Ey Muhammed!) 
Rabbinin yoluna, 

hikmetle, güzel öğütle 
çağır ve onlarla en güzel 

şekilde mücadele et. 
Şüphesiz senin Rabbin, 

kendi yolundan sapanları 
en iyi bilendir. O, doğru 
yolda olanları da en iyi 

bilendir. 

Rabbın yoluna da´vet et: 
hikmet ile ve güzel güzel 
mevıza ile, onlara da en 

güzel olan suretle 
mücadele yap, çünkü 
rabbın odur en ziyade 
bilen yolunda sapanı, 
doğru gidenleri en iyi 
bilen de ancak odur 

Rabbinin yoluna 
hikmetle ve güzel 

öğütle çağır ve 
onlarla en güzel bir 
biçimde mücadele 
et. Şüphesiz senin 
Rabbin yolundan 
sapanı bilendir ve 
hidayete ereni de 

bilendir. 
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16-Nahl 
Suresi 

 
126.Ayet 

 
Medine 

ِنْ  عَاقَبْتُمْ  وَإ  فَعَاقبُِوا 
لِ  بِمِثْ بِھِ  عُوقبِْتُمْ  مَا    ◌ۖ 
وَلَئِنْ  صَبَرْتُمْ   لَھوَُ    
ابِرِینَ  خَیْرٌ  لِلصَّ -126 

Ve in akabtüm fe akıbu 
bi misli ma ukıbtüm bih 
ve lein sabertüm le hüve 

hayrul lissabirın 

Eğer ceza verecekseniz, 
size yapılanın misliyle 

cezalandırın. Eğer 
sabrederseniz, elbette bu, 

sabredenler için daha 
hayırlıdır. 

Ve şayed ıkab ile 
mukabele edecek 

olursanız ancak size 
edilen ukubetin misliyle 
muâkabe ediniz ve şayed 

sabrederseniz kasem 
olsun ki sabredenler için 

elbette daha hayırlıdır 

Eğer ceza 
verecekseniz, size 

verilen cezanın 
misliyle ceza verin 

ve eğer 
sabrederseniz, 
andolsun bu, 

sabredenler için daha 
hayırlıdır. 
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127.Ayet 

 
Medine 

وَاصْبِرْ   صَبْرُكَ  وَمَا 
ِلاَّ  ِ  إ َّͿتَحْزَنْ  وَلاَ  ۚ◌  بِا 
عَلَیْھِمْ   فِي تَكُ  وَلاَ  
ا ضَیْقٍ  یَمْكُرُونَ  مِمَّ  -
127 

Vasbir ve ma sabruke 
illa billahi ve la tahzen 
aleyhim ve la tekü fı 

daykım mimma 
yemkürum 

Sabret! Senin sabrın 
ancak Allah’ın yardımı 
iledir. Onlardan yana 

üzülme. Tuzak 
kurmalarından dolayı da 

sıkıntıya düşme. 

Sabret, sabrın da ancak 
Allahın ınayetiledir, ve 

onlara karşı mahzun 
olma, yaptıkları 

mekirden telâş da etme 

Sabret; senin sabrın 
ancak Allah(ın 
yardımı) iledir. 

Onlar için hüzne 
kapılma ve kurmakta 

oldukları hileli-
düzenlerden dolayı 

sıkıntıya düşme. 
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128.Ayet 

 
Medine 

ِنَّ  َ  إ ذِینَ  مَعَ  اللهَّ َّ قَوْا ال اتَّ  
ذِینَ  َّ مُحْسِنُونَ  ھُمْ  وَال  -
128 

İnnellahe 
meallezınettekav 

vellezıne hüm muhsinun 

Şüphesiz Allah, 
kendisine karşı 

gelmekten sakınanlar ve 
iyilik yapanlarla 

beraberdir. 

zira muhakkak ki Allah 
iyi korunanlar ve hep 
güzellik yapanlarla 

beraberdir 

Şüphesiz Allah 
korkup-sakınanlarla 
ve iyilik edenlerle 

beraberdir. 
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